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Legveszedelmesebb ellenségünk. 
„Legveszedelmesebb ellenségünk" czimű 

ezikkeim végén tett igéretemet, miszerint meg- 
vitatom elnémetesedésünk elilenmérgét, 
illetőleg felelek a fennebbi kérdésre, csak most 
válthatom be, el levén foglalva éppen e the- 

mára vonatkozó dologgal. 

Ha előbbi czikkeimet (161-2. sz.) va- 
laki megczáfolja s engem ugy ne mellékesen 
rajongónak, fanaticas miso-germánnak nevez 
nem vettem volna oly zokon, mint azt, hogy 
meghallottam, miszerint Kolozsvártt, az erdé- 
lyi magyarság szivében, azokat sokan túl- 
zottaknak tartották. Jobban meggondolva a 
dolgot, nincs is ezen mit csodálkoznom. Hisz 
alig mult pár éve, hogy valami magyar 
nevü kisasszonyok vezetése alatt álló és nyil- 
vánossági joggal biró leány-iskolában meg- 
szünt német lenni a tannyelv. De nát nevez- 
zen meg nekem valaki önálló államot, nem- 
zetet - mert hisz olyannak akarunk tekintet- 
ni - hol idegen nyelv, szokás, idegen cultu- 
ra annyira behatolt volna a nép minden réte- 
geibe, mint nálunk a nagysága, földrajzi fek- 
vése, előhaladottsága által reánk nézve leg- 
félelmesebb germán nép nyelve, szokása, 
culturája? S ezen állapot annál veszélyesebb 
nemzetünkre nézve, mert - mi tűrés-tagadás 
benne! - eme nagy népnek keleti részétől, 

az osztráktól függünk s ha a csárdásnak 
egy-egy tempoját belevegyitjük is a néme- 
tesbe, egészben véve mégis ugy tánczolunk, 
a mint az osztrák-németek fujják. 

; Igaz ugyan: minden előre haladni ki- 
vánó nemzet legyen olyan mint a méh, szed- 

jje, hordja össze mindenünnen a jót; de ha 
szerfölött sok idegenszerüt ültetünk át nem- 

zeti szervezetünkbe, ez szükségképen elveszti 

sajátneműségét, s bármi más válik be- 

lőle, csak az nem, a mi volt. 

Ha nagyobb mennyiségü bort kisebb 
mennyiségü vizzel vegyitünk, vizes borvá- 
lik belőle; de ha megforditva járunk el, és 
nagyobb mennyiségü vizet kisebb mennyiségü 
borral eresztünk föl, a keverékből boros 

viz lesz. 

Az idegenszerű s kivált a német any- 

nyira átsavanyitotta egész lényünket, hogy 
már inkább hasonlitunk a boros vizhez, mint 

a vizes borhoz, azaz nem annyira vagyunk 

németes magyarok, mint magyaros 

németek! 

A nem rég multban azt tartottuk mi- 
velt, tudós, úri embernek, ki latinul tudott; 
erre következett egy korszak, hol a latin 

helyét e tekintetben a német foglalta el; 
most már oda jutottunk, hogy azt, ki nem 
tud németül, alig tekintjük embernek, s 

ha valakiről azt akarjuk mondani, hogy ké- 
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VIII. 

Atyám rendelete által, folyton arra kény- 
szerittetve, hogy a legnagyobb óvatossággal járjak 

el látogatásaimnál, ezelőtt három nappal, csak 
nagy nehezen birtam meuekülni, hogy Adiláh- 
hoz siessek. Tudtam, hogy ilyenkor ama kedves 
kiosk-ban fogom őt találni, honnét kiváncsi sze- 
Mmeim bepillantottak volt a tiltott helyiségbe. - 
Meg fog-ó ma jelenni végre? Azonban egy kicsit 
haragudtam is raá ügyetlenségéért, hegy miért 
nem tudta sejteni a boldogságot, hogy az enyém- 
hez hasonló két szép szem lesi őt, a zöld lom- 
bozat mögül. 

Nagy kedvem lett volna részemről is a leg- 
mélyebb közönynyel fizetni vissza hidegvérüségét... 
keb megérkezem Adilah-hoz. Sógornőm leve- 

irt: ; 

születlensége, tudatlansága megmérhetlen, szá- 
nakozva, megvetve eként jellemezzük: „hisz 
még németül sem tud 1 

Nem elégszünk meg avval, hogy fiaink 
a két hazai egyetem valamelyikén tudományt 
szerezzenek, alapos tudományu tanároktól; 
nem, mert ezek, mint az igazi tudományos- 
ság fölkentjei, szerénységükben megvetik a 
charlataneriát, minek a legtöbb külföldi ta- 
nár köszöni hirnevét; nem, elküldjük őket 
legalább is Münchenbe vagy Berlinbe, hol, 
ha egyebet nem, megtanulnak jól sörözni, 
megismerik a fiascoteljes „culturkampfot", meg 
a német nyelvet és szokást s evvel együtt a 

ve, térnek hazai tűzhelyökhöz vissza avval az 
erős szándékkal, hogy „ázsiai állapotokban 
sinlődő nemzetüket majd fölemelik ma- 
gukhoz!" 

és nevelők, nevelőnők, sőt még fogadósok 
és pinczérek is nemes versenyben terjesztik 
a német nyelvet és német culturát. 
(1) Nem rég történt velem Aradon. ,Fize- 
tek'! mondom a ,„kellnernek'; nem akarja 
hallani. „Zahlen"! kiáltom mérgesen. „Zah- 
len! zahlen!* hangoztatja egy sereg „kellner"- 
fióka; „Árpád, zahlen!7 Megjelenik „Árpád, 
a zahlikellner, kinek németre kellett for- 
ditanom: szíkviz = Sodawasser! 

Még saját hazánk-szülte papjaink-, szer- 
zeteseink- s apáczáinkkal sem vagyunk meg- 
elégedve: ezek mind hithidegek, nem eléggé 
buzgók, rosz nevelők s nem jó nevelőnők. 
Hozzunk és hozank Némethonból! S igy 
németesitenek bennünket a szószékről, a gyón- 
tatószékben, iskolában, s egész telepit- 
vényei vannak magyar hazánkban a né- 
moetországi szerzetes ,„anyaházaknak,* hol 
magzataink előbb tanulják a ,„Vater-unsert", 
mint a „miatyánkot;" ez utóbbit gyakran 
soha! S ily külföldi gyarmatokat nem rit- 
kán az exterritorialitás jogaival ruhá- 
zunk fel, hogy hiányozván bennük minden 
ellenőrzés, annál kényelmesebben folyhasson 
a germanisatió átkos, vészteljes műve, 
S kik ilyesmit néha roppant pénzáldozattal 
létesitenek, a nép jótevőinek hiszik magukat 
és erről nemes szándékuk érzetében meg is 
vannak győződve. Igen, nyujtanak ők gyerme- 
keinknek kenyeret, de ez a kenyér azel- 
németesedés lassu, de biztosan ha- 
tó mérgével van megmérgezve! 

A ki valamely idegen nyelv ily általá- 

egész gondolkozásmódja és életére kétségbe 
vonja, az nem ismeri a sziv, lélek és nyelv 
közötti szoros viszonyt. 

Azon tüneménynek, hogy a magyaror- 
szági románság általában inkább szít a ma- 

- Minő boldogság, hogy jósz! kiáltott fel, 

megpillantva engem, Várj egy perczet, bevégzem 

levelem, s aztán egészen a tiéd vagyok. 
- Jó, jó, ne zavartasd magad általam, 

veszek egy könyvet s olvasok addig, 
8S valósággal édesem, szépen leülök egy 

diványra, s kezembe veszek egy, Aly által ott 
feledett arabs versfüzért, valami Hassan nevü 

költőtől. i 
Mondjam-e édesem, hogy tiz percz mulva, 

azok az átkozott madarak, melyek a szomszéd 

kertjében énekeltek, egészen elvonták figyelmemet 

olvasmányomból. Egy szemtelen havasi pinty 
épen rostályunkra szált le, s kiváncsian dugta 
át fejét. - Felálltam, hogy elkergessem a tola- 
kodót. 

- Milyeon kedvesek itt e jázminok! szóltam 
Adilah-hoz. 

Kitalálhatod, hogy most megkezdtem őrtál- 
lásomat, kis páholyomban, közömbös arczczal ren- 

dezgetve a hajlékony lombos árnyakat. Semmi 

sem tünt fel balról, a puszta ösvényéken; a pin- 

tyőke, mely közeledtemre tova repült, leszállt kö- 

szék engem, onnét a magasból, mintha kitalálná 

bosszuságomat, s valóban kis herczegnőd meg is 

érdemelte a kellemetlen helyzetet. Adilal még 
folyvást irt. Felboszankodva, magamra, hogy ugy 
állok itt, mint egy bolond, már épen vissza akar- 
tam vonulni . . . midőn egyszerre zörögni hal- 
lottana a faleveleket . . . Márta, képzeld !. ő volt! 

S csakhamar láttam is megjelenni hősőmet az 
ösvény egyik hanyarulatánál. - Felém köze- 
ledett. 

Véletlenségből, vagy előérzetből történt e? 

német kosmopolitismust, s mindezekkel eltel- 

Idegen, kivált német tanárok, tanitók 

nos elterjedésének hatalmát az illető nemzet 

zel egy pálma-fára, s csicsergésével gunyolni lát- 

de két izben emelte fel fejét, a rostélyzat felé. 

gyarhoz, alkotmányhübb, mint az erdélyi ré- 
szekben lakó - egyik oka abban keresendő, 
hogy az anyaországban a románok közt in- 
kább el van terjedve a magyar nyelv, mint 
az erdélyiek között. 

Ámde nézzünk már kitűzött feladatunk- 
hoz! Hogyan lehetne a német nyelv ilyetén 
extensiv és intensiv félelmes elterjedését ha- 
zánkban megakadályozni s azt a kellő hatá- 
rok közé szoritani Hogyan lehetne a ma- 
gyar nyelvet azon polczra emelni, mely azt, 
mint államnyelvet már rég megillette vol- 
na? Hisz, ha közös hazánk van, le- 

gyen közös nyelvünk is e közös ha- 

zában! S az a tér, melyet bitorolva a né- 
met nyelv foglal el államunkban, - arról a 
magyar nyelv lett erőszakosan vagy mester- 
ségesen leszoritva. z.. 

(Folytatása köv.) 

Interview Andrássyval. 
Andrássy gróf tegnapelőtt a ,N. W. Tag- 

blatt" egyik szerkesztőjét fogadta. A szerkesz- 

szélgetés eredményéről a következőket közli: 

A miniszter egészségesen s derülten néz ki, 

de szemöldökei körül egy ideges vonást lehet ész- 

revenni. Egészbenvéve Andrássy gróf oly férfi be- 

nyomását teszi, mint a ki örül, hogy megfeszitett 

munkásság után nyugalomra térhet. Azon biztos 

meggyőződés, hogy e nyugalmat nemsokára meg- 

nyeri, az államférfi egész lényére jótékonyan ha- 

tott s a beszélgetésnek sajátságos jelleget köl- 

csönzött. A beszélgetés fontosabb mozzanatai a 
következők. 

Andrássy gróf azzal nyitotta meg a beszél- 

getést, hogy a sajtóhoz való viszonyát 

érintette. „Mindig azon meggyőződésben voltam 

- mondá - hogy egy jó politikának utólag el- 
ismerésre kell találni, ha még oly hevesen meg- 
támadja is a sajtó, a hogy egy 1ossz politika már 

magában hordja kudarczát, bármily hangosan di- 

csérje is a sajtó; mert egy jó politika előnyei 

annál jobban szembetünnek, minél tovább volt az 
ócsárlás tárgya, s egy rossz politika annál érzé- 

kenyebben bosszulja meg magát képviselőjében, 
ha kezdetben a közvélemény tetszése jutott is 
osztályrészeül. Azonban én, mint ezt belátom, e 

meggyőződés vallásában nagyon messze mentem. 

Voltak pillanatok, hogy köztem s a sajtó közt, 
melynek magatartásával akkor nem mindig ér- 
tettem egyet, hasznos lett volna a bensőbb érint- 

kezés." „Ausztria-Magyarországon voltaképen két 

külügyminiszternek kellett volna lenni: egyiknek 
az actiora, másiknak a sajtóra nézve? - jegyzé 

meg Andrássy gróf tréfásan. 
. x 

Azon megjegyzésemre, hogy Ausztria-Ma- 

gyarországban a nemzetiségek különfélesége miatt 
............................... 

Ugy tetszett nekem, hogy tekintete, mély, lán 

goló tekintete, találkozott enyémmel. Kedvesem 

egészen elpirultam erre; de mint gondolhatod, 
sokkal jobban tudtam, hogy nem láthat meg, 

hogy sem ott ne maradnék szilárd eltökéltséggel 
virágfüggönyöm előtt. 

Közeledett mind jobban az ablak felé, s még 
pár lépés, és eltünik egy sürü lombozat alatt, mi- 

dőn egyszerre egy őrűlt gondolat czikázott át 
agyomon. Éppen most olvastam, egy csinos per- 
sa legendát, mely épen az esetre látszék kigon- 
dolva lenni. Egy magas torony aljában, alszik 

a költő Hafiz . . . Felette egy ablakban kikő- 

nyökölve, Gulnare sultana, kiváncsian tekint alá, 
s játszik a kezében tartott rózsával; egyszerre a 
rózsa kisiklik ujjai közül, leesik, s az alvó feléb- 

nyujtani, hogy leszakitsak egy virágos ágat. Ked- 

vesem, a gondolatot tett követte. . . a kis virág 
csaknem lábához esett, midőn épen ablakom alatt 

haladott el. Meglepetve állt meg, s ismét felpil- 

lantott. . . Én oly hirtelen mozdulattal száll- 
tam le a lépcsőkön, hogy Adilah a zajra foel- 
riadt. 
-Mi baj van ? kérdezte, felém fordulva. 
- Ob! istenem! gondold csak, egy virágot 

dobtam le szomszédodnak. 

- Megőrültél ? 
- Azt hiszem valóban, hogy öt percz óta 

álmodom. ; 

- De hisz mindenek előtt, nekem nincs 

szomszédom! ... 

Oda vontam őt az ablakhoz. Az idegen még 
mindig ott állt, virágom illatát szivánbe, mo- 

solygó arczczal. 

Adilah megrettenve, hallkan felkiáltott. De 

gyarországon csak saját meggyőződését, csak saját 

tő a ,Pester Lloyd" távirata szerint a be- 

red . . , Rózsa hiányában, csak kezemet kelleki- 

nehezebb egy bizonyos eszmét érvényre juttatni, 
mint másutt, ezt jegyzé meg Andrássy gróf: „Azt 
állitom, hogy Ansztria Magyarországon egyáltalá- 
ban lehetetlen egy meghatározott irány érdekében 
a közelismerést kinyerni. Az egyik szürkét mond, 
a másik fehéret, a harmadik feketét, a miből az 
következik, hogy egy miniszternek Ausztria-Ma- 

kötelességérzetét szabad követni. Nincs jogom a 
belügyekbe avatkozni, s csak a külügyi politika 
vezetéséről beszélnetek; de ha kérdeznek, ugy 
minden minisztertől azt követelem Ausztria-Ma- 
gyarországon, hogy legyen saját meggyőződése, 
hogy a tolakodó befolyásokat ne hagyja uralkod- 
ni. Egy miniszter csak addig ér valamit, mig el 
van határozva, s vannak hozzá idegei a közvéle- 

ménytől el nem tántoritva, azt, mit saját lelkiis- 
merete szerint jogosnak tart, keresztülvinni. - 
A különféle áramlatok következtében egy mi- 
niszternek Ausztria-Magyarországon több szabad- 
sága van, mint másutt: csakhogy türelmének 
kell lepni igazolását a sikertől bevárni, melyet 
gyakran nem lehet közvetlenül megértetni min- 

denkivel. 
; 

A természetes eszmetársulás folytán a be- 
szélgetés a miniszter visszalépésére irá- 
nyult. „Visszavonuiok a magánéletbe; mellékesen 
megjegyezve sem követi állomásra, sem nyugdij- 

ra nem tartok igényt, igy visszalépésem mi költ- 

ségébe sam kerül az államnak. Ön azért jött hoz- 
zám - folytatá Anárássy gróf - hogy vissza- 

mondá a miniszter - hogy azért vonulok vissza, 

mert ki akarok térni a parliamenti viták elől; 
ez alap tarthatatlap, s a tényleges viszonyokban 

semmi támaszpontja sincs. Teljes okom van hin- 
ni, hogy a delegátiók most kevesebb nehézséget 

okoznának nekem, mint az előző évben: a vihar 

elmult. S nem is vonulnék vissza, ha még nehéz 

feladatokat kellene megoldani. A mult évben, a 

congressus s az ocenpatió végrehajtása után el- 

határoztam, hogy lemondok hivatalomról. De mi- 

kor kemény parliamenti harczokra volt kilátás, 
elhatároztam, hogy helyemen maradok. Visszalé- 
pésem okát a novibazári conventióban is keresték ; 

a közvélemény csakhamar meg fog győződni, hogy 
mennyire tévedt a conventió megitélésében, s azt 

hiszem, hogy a delegatióknak 24 óra elég lesz 

meggyőződni arról, mennyire nem volt igazuk 

azoknak, kik ellenök lármáztak." 

tatta tovább: „Legjobban az kedvetlenitett el, 

hogy azt mondták, miszerint elvesztettem Ő fel- 

sége kegyét. Egész méltányossági érzetem fel- 

lázad az ellen, hogy ilyet tesznek föl ő felségéről. 
Ő felsége hiv pártolóm volt, s jóakaratával tá- 

fordult; s most azt akarják elhitetni, hogy ő fel- 

sége engem mellőzni akar. Ő felsége meggyőző- 

désével, ki visszalépésemet nem tartja hasznos- 
nak, s csak azért egyezett bele, mert nem akarta 

azon felelősséget venni magára, hogy hivatalom- 

ban való hosszabb maradásom physikailag hát- 

lépésem okát megtudja s csodálkoznom kell, hogy 

a sajtó e tekintetben nem birta eltalálni az egy- 

szerű és belyes tényt: Tizenkét éve vagyok hiva- 

talban, s ha ide számitom a magyar kiegyezési ) 

munkát is, tizenhárom év óta szolgálom a köz- 

ügyet; van hát joga az embeinek magát fáradt- 

nak érezni s nyugalom után vágyódni. Mikor - 
folytatá tovább - a magyar kiegyezésnél közre- 
működtem, azt mondták nekem, hogy Magyaror- 

szágot eladtam; ma senki sem meri ezt a npyi- 

latkozatot keczkáztatni. Az összeadás próbája a 

kivonás, - ilyen próba az államművészetben is 

van; vonjunk most ki a magyar kiegyezésből, 

próbálják csak ezt megdünteni, ezzel egy ember 

sem fog egyetérteni Magyarországon. Mikor Bécs- 

be jöttem, „huszárcsinről? beszéltek; az állam 

azonban ment maradt minden kisérlettől. Ausz- 

tria-Magyarország oly alkotmányosan kormányoz- 

tatott s ma is kormányoztatik, mint kevés más 

európai állam. Megtámadták keleti politikámat, 

bár épen nem eselekedhettem máskép, hacsak 

Ausztria - Magyarország a lemondás politikáját 

nem akarta követni. Remélem, bhogy pár év mul- 

va az én keleti politikámmal is meg lesznek elé- 

gedve." 

Andrássy gróf azután azon találgotásokra 

tért át, a melyekkel visszalégését törekedtek meg- 

fejteni. „Azon véleménynek adtak kifejezést - 

sokkal biztosabbnak éreztük magunkat rejtélyün- 

kön, hogy félelmük lehetne kandiságától. 

- Milyennek találod? sügtam fülébe. 
- Csunyának. 
- Nézd meg jobban .. 
Egy perczig merőn nézett még reá... 

- És most? kérdeztem. 
- Most sem találom szebbnek. 

E felelet örömmel töltött el. Mindig félté- 

keny természetű voltam, azt tudod; s ha mások 

is osztják érzelmeimet, ugy tetszik nekem, mint- 
ha meglopnák érzelmeimet. 

(Folytatása következik) 

ELŐKÉPEK. 
A VELENCZEI KALMAR. 

Giovaumi Soteutiuo-tóf. 

1878. 

(Folytatás.) 

Az asszonyság reggel fölkelt s kiadta a 

rendeletet, hogy a hajót üritsék ki. Mihelyt az- 

tán a hajnali harangszó elmult, ismét magához 

tért Giannette, kereste az asszonyságot, de már 

nem lelte. Főlkapta a fejét s látta, hogy fényes 

nappal van. Azonnal fölkelt tehát s felettébb szé- 

gyelte magát. Akkor ismét adtak alája egy lo- 

vat, ellátták utiköltséggel s igy bocsáták el: ,Me- 

rányos lesz egészségemre, ellenkező véleményben 

vagyok. Ő felsége a legnagyobb kegyet éreztette 

velem, s sohasem szünöm meg ezért hálával tar- 

tozni Ő felségének. Azért távozom, hogy mint 

szabad ember éljek, hogy saját rendeltetésemet 

érvényesitem s ehhez jogom van: Nem lesz kár, 

ha megtudják, hogy Ausztria-Magyarországon nem 

gyönyőrüség miniszternek lenni. Egy valomással 
tartozom önnek, melyet talán nem fog elhinni, 

s mégis megfelel a teljes igazságnak: azzal t. i. 

hogy távol van tőlem minden beecsvágy, az ál- 

lam ügyeinek fezetését csak kötelességérzetből 

vettem át, s nincs az a sovárgásom, hogy a mi- 

niszterségben kerestem volna kielégitésemet. - 

Ugy vagyok, mint az a pap, ki az ostya helyett 

„wWhiststone”-t (kerek csont a wbhistnél) nyelt el, 
s igy szólt: „Krisztus testéből ccsak a csontokat 

kaptam"; nekem is csak csontok jutottak az ál- 

lami szolgálatból. A hatalom mi ingerrel sem 

bir rám nézve, kérelmezőkkel telt elöszoba nem 

gyönyört, hanem a legnagyobb kényelmetlensé- 

get okozza. - A hatalomnak csak kényelmetlen- 
ségeit, s azon áldozatait éreztem, miket igénybe 

vesz. - E tekintetben mindig azon hajóshoz 

basonhtottam, kit a tengeri betegség nem akar el- 
hagyoi. 

A beszélgetés ezután a keleti kérdésre irá- 

nyult. „Azt mondtág - mondá lényegében a 

miniszter - hogy Bosznia occupatióját saját meg- 

győződésem elle-nére csak azért inscen roztam, 
............ 

Nagy szégvenkezve indult u"jára, szomorán, 

leverve, de nem nyugodt, mig sok napi út mul- 

tán Velenczébe ért. hol éjjel ama barátja házába 

suhant, ki láttára rémitőleg csodálkozott s kér- 

dé: „Jaj nekem, mi történt ?" 

CGiannetto felelé: „Én vagyok, a szerencsét- 

len. Átkozott legyen a nap is, mely abba az or- 
szágba vezetett!1 

Erre barátja igy felelt : „Valóban, van okod 

átkozni e napot, mert Ansaldo urat tönkre tevéd, 

ki a keresztyén világ legnagyobb és leggazdagabb 

kereskedője vala - és pedig a gyalázat még na- 

gyobb dolog, mint a kár." 

Giannetto több napon át e barátja házában 

maradt rejtőzve, sehogy sem tudva, mibez fogjon, 

vagy mit mondjon - sőt, még azon is járatta 

az eszét, hogy visszatér FElorenczbe, a nélkül, 

hogy Ansaldo urnak csak egy szót is (szóljon. A 

végén azonban mégis [arra szánta magát, hogy 

visszamegy haza s igy tett. Mikor Ausaldo ur 

megpillantotta, fölugrott, hozzá rohant, megölelte 

s igy kiáltott föl : „Isten hozott, édes fiam!4 

Giannetto is könnyek között megölelte. Mi- 
kor aztán Ausaldo ur mindenről értesült, igy 

szólt: ,Tudod mit, Giaunetto? A miatt ugyan 
ne buslakodj! Csak hogy itt vagy megint, a tőb- 

bi kicsiség. Hiszen, maradt még annyink. hogy 
kényelmesen megélhetünk. Lásd, a tengernek ez 
a természete, az egyiknek ad, a másiktól vesz.e 

Ez esemény hire egész Velenczében elter- 
jedt, mindenki Ansaldo urról beszélt s nagyon 
sajuálkoztak rajta, hogy akkora veszteség érte. 
Ausaldo ur pedig kénytelen volt egy csomó jó- 

szágát eladni, csak, hogy hitelezőit kifizethesse, 
hetsz dolgodral" kik az odaveszett portékákat kölcsön adták vala. 

A miniszter azután emelkedett hangon foly- 

mogatott azon időben, midőn mindenki ellenem 



hogy az udvari pártnak szolgáljak. Ez 
tökéletesen 

hamis. Sok barátom van az udvarnál, de kor- 

mányzásom alatt sohasem akadtam cselszövő ud- 

vari pártra, sohasem voltam kényszeritv
e ilyennel 

érintkezésbe jónni. Én csak ő felségét ismerem, 

8 a monarchia szereacsére csak saját meggyőző- 

dését követi. Teljesen igaz, hogy ő felsége kiván- 

ta Bosznia occupatióját; de ez az occu
patió az én 

akaratom is volt, s távoztam volna, ha politiká- 

mat nem vihettem volna keresztül. 
Szememre ve- 

tették azon áldozatot, mibe a boszni
ai harcz ke- 

rült, de igazán szégyeltem magamat, hogy mily 

lárma támadt azon eseményekért, m
ilyenekremin- 

den államnak elő kell készülve lenni. Franczia- 

ország véráldozat nélkül szerezte meg Algirt ? 

Oroszország áldozat nélkül hóditott
a meg a Kau- 

kazust? Mindenhol fordulnak elő ilyen harczok, 

a hol csak a civilisatio előrehatol. Ismétlem : 

Ha Boszniát nem occupáltuk volna, lemondtunk 

volna a Keletről; a berlini szerződés értékét csak
 

ezután fogják megismerni. Ha keleti politikámat 

még egyszer keresztül kellene 
vinnem, A-tól Z ig 

ugy cselekedném, mint cselekedtem. A positiv, 

biztos eredmény kedvesebb előtt
em, mint tiz csa- 

ta eredménye." 
(Vége köv.) 

Az Andrássy-válság ujabb hirek 

szerint befejezésáhez közeledik. 
Haymerle báró 

lesz hivatva a külügyi tárcza vezetését átvenni. 

Haymerle báró régibb idő óta a monarchia nagy- 

követe az olasz királyi udvarnál; a mult évben a 

berlini congressusn Andrássy gr
óf. mellett a mo- 

narcbia második képviselője volt. A báró leg- 

közelebb érkezett Bécsbe s igen hosszasan ér- 

tekezett Andrássy gróffal. Kinevezését félhivata- 

san is kilátárba helyezik. Berlinbe
n és Rómában 

Haymerle ut kineveztetése való
szinüleg megnyug- 

vással fog fogadtatni. Andrássy
 gróf Dóczy és Pé- 

chy tanácsosok kiséretében tegn
ap este 10 órakor 

érkezett Gasteinba s a mai napot Bismarck her- 

czeg társaságában tölti. Csütörtökön este, vagy 

pénteken ujra Bécsben lesz s utódjának kineve- 

zése valószinüleg még a napokban megtörténhe- 

tik. - Franczia lapok hire szerint Andráesy 

gróf ama legfelsőbb kéziratban, melyben lemon- 

dása elfogadtatik, a hercze gi czimmel fog fel- 

ruháztatni. 

A román fejedelem üzenete,
 mely- 

lyel e hó 28-kán a kamarák megnyitta
ttak, kö- 

vetkezőleg szól : 

„Szenator uraim! (illetőleg képviselők !) Ma 

jár le elnapolása a törvényhozó testület rendki- 

vüli ülésszakának, melyet jul 11. (23.) üzenetem 

elrendelt. Ezért ismét fölveszik törvényhozói tevé- 

kenységüket. Mimsztereim önök elé fogják ter- 

jeszteni az okmányokat, melyek az
 alkotmány 7. 

czikkének reviziójára vonatkoznak,
 melyet a ber- 

lini szerződés 44. czikke követel, mely czikkét 

Románia minden áldozattal együtt, a mit ránk 

ró, képviselőinek szavazata által elfogadott. - 

Szenátor (képviselő) uraim bizony
osan folhasznál- 

ták az időt, melyet önöknek a kamarák elnapo- 

lása nyujtott, hogy e fontos kérdést tanulmá- 

nyozzák. Ezért teljesen meg vagyok
 győződve, hogy 

ma a szenátus (képviselőház) és a kormány min- 

den buzgalmát, hazaszeretetét és politikai ből- 

csességét oda fogja irányozni, hogy ol
y határoza- 

tot hozzon, - mely egy részről kielégiti a vallás- 

szabadságnak egész Európában procl
amált elvét és 

a polgári politikai egyenjoguságot és másrészt 

nemzeti és közgazdasági szükségletei
nket ez elv- 

vel összhangba hozza. Isten áldja meg önö
k mun- 

káit ! 
Kelt Sinai, 1879. aug. 11. (23.) 

Károly." 

E közben hazaérkeztek iannetto társoi 

Alexandriából nagy nyereséggel s alig hogy Ve- 

lencsébe értek, megtudták, hogy Giannett
o is meg- 

jött, hajótörést szenvedett s miudenét elvesztet- 

te. Ezen nagyon elcsodálkozának s mondák: „S0- 

ha ennél csodálatosabb történetet nem
 hallánk," 

Akkor aztán elmentek Ansaldohoz és Gian- 

nettohoz, szivükből üdvözlék, szólva: Ne busulj, 

nemes uram! Jövő évben megint elmegyünk, h
ogy 

károd visszatéritsük, mert majdnem hogy mi vo
l- 

tunk veszteséged okozói, mert hiszen mi vettük 

Giannettot először rá, hogy velünk jőjön. Az
ért hát 

csak egész nyugodt lehetsz, mert valamig még 

van valami, a mit magunkének nevezhetün
k, bát- 

ran a sajátodnak tekintheted
." 

Ansaldo ur megköszöné s azt mondta, hogy
 

eddig még van annyia, hogy nincs miért szűkös
- 

ködnie. ; 

Miután, azopban, Giannetto reggeltől estig 

mindig csak a kikötőre gondolt s kedve sehogy 

som akart megjönni, egyszer megkérdezte Ansal- 

do ur, hogy mi a baja, mire ezt a választ nyer
- 

te: „Soba nyugodt nem leszek, valamig vissza 

nem szerzem, a mit elvesziték." 

Ekkor igy szólt Ansaldo ur: „Fiam, ne 

gondolj arra, hogy ez útat még egyszer megkocz- 

káztasd, mert okosabb dolog megőrizni azt a ke- 

veset, a mink van, s takarókosan élni belőle, mint 
hogy ezt is veszélyeztessük. 

Giannetto felelé: „El vagyok határozva, 

hogy mindent megteszek, a mit csak tehetek, 

mert a legnagyobb gyalázatomnak tartánám, ha a 

dolog ily állapotába bele tudnék nyugodni." 
Mikor, tebát, látta Ausaldo ur makacs el- 

határozását, eltőkélte magát, hogy mindenét el- 
adja, a mije még e földön megmaradt, hogy új 

hajót szerelhessen fől számára. Meg is tette hát 

A kamara tuvalevőleg, mint már távirati- 

lag jelezve volt, szeptember 2-ig elnapoltatott. 

Ez Pantazi Ghika képviselő inditványára jtörtént, 

mert számos képviselő nem volt abban a hely- 

zetben, hogy a meguyitás napjára az ország fő- 

városába érkezhessék, mert Boeresca külügymi- 

niszter a zsidókérdésre vonatkozó missziójáról az 

európai udvaroktól még nem érkezett vissza és a 

min. elnök is még külfőldön van. 

KÜLFÖLD. 
A „National-Zeitung" azon themájára; hogy 

Suvaloffnak kell elfoglalnia Gorcsakoff helyét, eze- 

ket irja a „Novoje Vremja": 

„Mivel nem hajtunk fejet a Berlinből eredő 

pressio előtt, és nem áldozzuk fel anyagi érdeke- 

inket a nagy, de nem csalhatatlan kanczellár fi- 

náneziális és gazdasági hibái kedveért ; lármáznak 

a németek, hogy Gorcsakof herczeg ellensége 

a német-orosz jó viszonyuak. A nemzeti politika 

szerzőjének, a német nemzeti fáradozás buzditójá- 

nak nincs inyére az orosz politika nemzeti iránya 

de mi köze Oroszországnak az ő idegességéhez 

és baklővéseihez, miket a belügy terén elkövet ? 

Az orosz-német barátság fennállott Bismarck előtt 

s erősen hisszük, tuléli Bismarckot. Hisz erre 

mindenekfelett Németországnak van szüksége ; 

csak sajnálkoznunk lehet szövetségesünk érdeké- 

ben, hogy a berlini hivatalos sajtó teljesülhetlen 

reményekkel viseltetik Suvaloff iránt és hasábjain 

megenge dhetetlen táraadásokat intéz az orosz kor- 

mány ellen." 

Egy román lap Andrássy visszalépéséről. 

A nagyszebeni „Observatoriulut Andrássy 

gróf visszalóépéséről román szempontból itélve ve- 

zérezikkében ezeket irja : 

„A jótevőket megkövezni, az napjainkban 

sem tartozik a szokatlan dolgok közé; azonban a 

magyar sajtó nagy részéről a magyar népnek 

egyik legnagyobb jótevőjét szitkokkal és átkokkal 

illetni, megtámadni, az ilyféle eljárás nagyon ha- 

sonló azon görögökével, a kik méreggel ölték meg 

Socratest, s irigységtől és hiuságtól vezettetve 

nyomorban hagyták Cimont és Miltiadest meghal- 

ni, s a kik száműzték Aristidest és más kitünő 

férfit is csakis azon okból, mert igazságszerető 

emberek voltak. Andrássy gróf a dualismus lét- 

rehozásának egyik legtevékenyebb előharczosa volt, 

a magyar nép javára a leghatározottabban kiván- 

ta a centralisatiót, a melynek az lett volna a 

czélja, hogy a többi nemzetiségek fölötti uralmát 

a magyar népnek örök időre biztositsa. Azonban 

azon Andrássy, a ki egymaga többet tett más 

nemzetiségek denationalisatiójára és azoknak meg- 

magyarositására, mint a mennyit 1867-ik év óta 

az összes országgyülések tettek; azon Andrássy, 

a ki, midőn a monarchia németek és magyarok 

között osztatott fel, majdnem a magyarok befo- 

lyása alá hajtotta a dölyfős németeket, ezen An- 

drássy arra jutott, hogy a magyaroknak minden 

osztályából összeszedett, egy krakeler legiótól gya- 

láztassék. Más helyen pedig ezeket irja: 

„Azok, a kik, ugy, mint mi is, közelebbről 

ismerik több magyar és erdélyi publicistának po- 

litikai és nemzeti tanait, meggyőződhettek arról, 

hogy ha ezek mest lármáznak és reá orditanak 

Andrássyra és Tisza miniszterre, ezt leginkább 

azon okból teszik, mert ezen miniszterek nem haj- 

tották végre gyorsabban, afféle 1848-iki eszkő- 

zökkel, az általuk diktált programmot. Azon pub- 

licisták szemében a jogegyenlőség csak üres frá- 

zis, szélnek eresztett hang, a melylyel el lehet 
.................

......... p 

s nem tartott meg magának semmit, de aztán 

gyönyörű kereskedő-hajót is állitott ki. És mivel 

még hiányzott tizezer darab aranya, elment Mes- 

tribe, egy zsidóhoz s kölcsön kérte tőle az alatt 

a kikötött feltétel alatt, hogy, ha a mai nap és 

a következő Szent János nap között, juniusban, 

vissza nem fizette lesz, a zsidónak joga lesz tes- 

tének abból a részéből, a melyiket épen akarja, 

egy font húst kimetszeni. Ansaldo ur beleegye- 

zett e föltételbe, a zsidó pedig törvényszéki kő- 

telezvényt állittatott ki róla, kellő tanuságtételek- 

kel ellátya s minden szükséges formaságokkal és 

elővigyázattal, arra aztán kifizette neki a tizezér 

aranyat. Ansaldo ur pedig a pénzzel azonnal meg- 

szerezte a mi még hiányzott a hajóhoz. És, hogy 

sokkal gazdagabban és jobban föl volt szerelve. 

A két társ szintéón fölkészitette a maga hajóit, 

aval a szándékkal, hogy, a mit nyerni fognak, 

legyen mind az ő Giannettojukó. Mikor aztán a 

hajókból még csak egy szeg sem hiányzott s az 

indulás ideje elérkezett, Ansaldo ur igy szólt Gi- 

annettohoz: „Fiam, most tehát mégysz s tudod, 

milyen kötelezettség alatt maradok én. De egyre 

minden esetre kérlek, hogy, ha mégis roszul ta- 

lálnál járni, legalább azt a kegyet ne vond meg 

tőlem, hogy akkor is visszatérj hozzám, hogy ha- 

lálom előtt legalább láthassalak még egyszer s 

igy elégedetten hagyhassam itt e világot." 

Giannetto felelé: „Ansaldo ur, mindent meg- 

teszek, a miról azt hiszem, hogy kedvedre lehe- 

tek vele." 
Ansaldo ur pedig megáldá s igy elbucsuz- 

tak és utra keltek. 
(Folyt. köv.) 

ha az előbbi két hajó szép vala, e harmadik még 
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bolonditni az „ostobákat. Ilyféle emberek ha- 

sonlitanak a bokros lovakhoz, a kik vizbe, tüzbe 

beugornak, fejjel neki mennek a falnak és hasuk- 

kal akarják a hegyes czőlöpöket letörni. 

„Nincs ember a világon, a ki nagyobb 

erélylyel és tapintattal munkálkodott volna nem- 

zetéért, mint ezt Andvássy gróf tizenhárom 
esz- 

tendő óta tette; a fanatikusok szemében neki 

csak az a hibája, hogy fejével mjért nem kisér- 

lette megdőnteni a falat, azaz, hogy miért nem 

üzent háborut az egész világnak, - hogy igy 

biztosithatta volna egy egyetlen népnek 
uralmát 

a többiek fölőtt." 

A magyar állam pénzügyei 
Az ellenzéki „Pesti Napló" irja: 

Az állami bevételek - mint értes
ü- 

lánk - augustus havában is igen kedvezőleg 

folynak be. E hó 20-ig annyi jőtt be, mint ta- 

valy augustus egész havában. ; 

Ez az egy adat is, tudván kölönben, hogy 

a deficit fedezetére szükséges kölcsönpénzek már 

az egész évre biztositva vannak, eléggé bizonyit- 

ja, mennyire alaptalanok a D. Ztg. által köze- 

lebb terjesztett azon hirek, hogy a magyar kincs- 

tár pénzben megszorult, hogy a napokban tiz m
il- 

lió aranyjáradékot kellett a magyar kormánynak 

nyakra-főre eladni, hogy a zenicze szerajevói v
as- 

át ez idei kiépitése csak azért halasztatott el, 

mert a magyar kormány nem birta a reája eső 

egy milliónyi auótát befizetni és hogy a novi-ba- 

zári expeditió is csak azért késik, mert Magyar- 

ország nem birja a költség megfelelő részét be- 

szolgáltatni. A nevezett bécsi lap egész mester- 

séget űz abból, hogy a magyar állambhitel ellen 

szerencsére nem messze eljutó - vészhireket 

koholjon. És e hirei máskor is ép oly alaptalanok, 

mint a mostaniak. 

Igy merőben hazugság az az állitás, hogy 

a magyar kincstár péuzzavarba jutott. Az adók 

jól folypak be, a hiány fedezetére pedig, ha nem 

lenue is kibocsáthatő rentemennyiség realizálva, 

a kölcsön-consortium szükség esetén függő hitel 

utján kötelezte magát. Szó sem lehet 
tehát arról, 

hogy a magyar kincstár rószére tiz millió rente 

nyakra-főre eladatott volna, Pozitive m
ondhatjuk, 

hogy a magyar kormány számára jó id
ő óta egy- 

átalában semmiféle rente sem adatott el. A bosz- 

niai vasutakról és megfelelő duotárél szóló mese 

pedig merő képtelenség. A zenicze-szerajevói 
vas- 

ut épitéséhez nem kellene se Magyarországnak, 

se Ausztriának egy garassal sem hozzájárulnia; 

mert a vállalkozó a maga költségén tartoznék a 

pályát épiteni s a közös kincstár csak egy bizo- 

nyos mennyiségü katonai szállitmányt 
biztositana 

neki. Hogyan tartozott volna tehát a magyar kor- 

mány egymaga egy milliót - az egész vasut ne
m 

kerülne többe 3.400,000 frtnál - ez évre kifizet- 

ni, mikor a vasut a legjobb esetben a jövő év 
ele- 

jén kezdene szolgálni a katonai kincstárn
ak? 

Hasonlókép hazugság a D. Ztg. emlitett hire 

a novi-bazári költségek magyar auótáját ille
tőleg. 

Tudomásunk van Szapáry gr. pénzügyminiszter a
zon 

határozott nyilatkozatáról, hogy a bevonulás Novi- 

Bazárba csak akkor fog megindittatni, ha meg- 

lesz a biztositék, hogy a költségek a megszállott 

tartományokra a delegatiok által megszavazott ö
sz- 

szeg keretén belül fedezhetők. A Magyarországra 

ebből eső auótáról pedig régen és bőven van gon- 

doskodva. 

A sepsi-szent-györgyi kiállitás. 

(Háromszékmegye t. gazdáinak ajáplva.) 

(Folytatás.) 

Nézzük egy kissé a hüvelyes veteményeket. 

Az 1872-1878-iki évek átlagában monarchiánk- 

ból Romániába 4851 metermázsa gabonát vittek 

ki, ebből 1371 a hüvelyes. Az első, erdélyi vasút 

főszállitmánya sszintén hüvelyesekből áll, mindez 

arra kell, hogy ösztönözze Háromszéket, hogy 

paszolyát, lencséjét kiállitsa s nagyobb mérvben 

termelje. - 

Azt fogják mondani, a gyümölcsnek és ker- 

ti veteménynek itteni kereskedésre nézve semmi 

értéke sincs, tehát miért állitsuk ki? Pedig épen 

megforditva, igen nagy okunk van arra, hogy az 

efféle Sepsi-Szent-Györgyön kiállitva legyen! 

Kerti veteményből behozatott 1876-ban 12 

ezer 489 - 1877-ben 3.521 - 1878-ban csak 

956 métermázsa, a korai vetemények termelése 

gyarapodott, a finomabb gyümőlcs élvezete Romá- 

niában fokozódik, pedig a mi jobb gyümölcsünket 

még nem is ismerik; sőt 1872-1878-ig mi fizet- 

tünk Romániának főzelék és gyümölcsért 39,468 

írtot. Felette kivánatos tehát, hogy az egész or- 

szágból küldjenek Sepsi-Szent-Györgyre gyümöl- 

csöőt. - Megtelelő berendezéssel jelentékeny ki- 

vitel fejlődhetnék Romániával szemben, mihez csak 

egy kis életrevalóság kell, mert a közvetitőket, ha 

keressük, meg lehet találni; ugyanazok adhatnák 

el a veteményt is. - 

Menjünk tovább! 

Németországból sajtot és vajat visznek Ro- 

mániába, az idei 2-ik negyedben birodalmunk 178 

métermázsa tehénsajtot szállitott oda, - a tejgaz- 

dasági oszcályban Sepsi-Szent-Györgyön ezt is fel 

kell tüntetnünk. - 

A bor- és serkivitel emeikedik, az első ne- 

gyedben 152, a2-ikban 580 metermázsa sert vit- 

tek ki, bort pedig 185, illetőleg 576 metermá- 

asát. - Tehát bizonyosan van értelme kiállitá- 

sunknak bor, likör és ser tekintetében, mert tulaj- 

donképen ismerik-e borainkat Romániában ? 

A mikülönlegesen a Székelyföldet illeti, ez az 

erdélyi asztali boroknak szolgál fogyasztási helyé- 

ül, a jobb borok még itt sem ismertek; ha a 

szállitás olcsóbb lenne, bizonyosan rendes borke- 

reskedés is fejlődhetnék, mert ma a bor nagyobb 

részt tengelyen jut el a Székelyföldre, ékes bizo- 

nyitókául annak, hogy forgalmi politikánk telje- 

sen visszás és hogy csak ennek lehet tulajdonita- 

nitani, ha az ország belsejében nincs élénkebb 

mozgalom, mert a szekerezés olcsább, mint a vas- 

úti szállitás! 

Erdélyrészi asztali borainkat Sepsi-Szent- 

Györgyre, a finomabb pecsenye- és piros borokat 

pedig az október hó 6- és 7-dikén Brassóban 

tartandó borkiállitásra kellene küldeni, meiy utób- 

binak specialis czólja a borkivitel fejlesztése és eme- 

lése. - 

Szerszám- és épületfa kivitelünk örvendete- 

sen gyarapszik; az idei 2-ik évnegyedben 104,492 

métermázsa (közte tán kevés tüzelő fa is) ment 

ki Romániába, ebből csak 35 metermázsa volt 

finomabb, a fa-áruk közül pedig csak 27 meter- 

mázsa legfinomabb. Szükséges tehát kivált fino- 

mabb faféléket bemutatni s faáruink termelését 

emelni, - mire nevezetes tényezőül szolgálhat 

a hosszufalusi műfaragászati iskola - mert 

az idegen üzletembertől csak nem várhatjuk, hogy 

lat nagyban, egészben épen most, épen az idén 

készül. A magyar gazdaközönségnek résen kell 

állania. Nem kel! feledni, hogy Tisza Kálmán- 

féle emberek állanak a kormányban és kormány 

élén, kiknek kisebb gondja is nagyobb annál, mi 
lesz e szegény országból nehány esztendő mulva, 
csak ók maradhassanak miniszterek. 

A ,„Pesti Napló" irja: „Büszke vagyok 
rá, hogy megállapitottam azon elvet, hogy a kül- 

ügyi hivatal vezetése a két parliament szavazata 
alól elvonassék", - e szavakat mondotta gróf 
Andrássy Gyula egy párbeszédben. E szavak a 

törvénybe ütköznek. Magyarországon okvetlenül 

nagy csodálkozást és általános visszahatást fog- 

nak előidézni. Ugy látszik, Andrássy teljesen el- 

vesztette érzékét a magyar szabadság és alkotmá- 

nyos élet iránt, különben így nem beszélhetne. 

És valóban igy kell lenni, mert különben nem 
hihetné, hogy ily nézetek mellett pártot teremt- 
het magának Magyarországon, melylyel a Tisza- 

kormányt támogassa. Még sokat irhatnánk An- 
drássy journalistikai exposéjáról, de legyen ennyi 
elég annak bebizonyitasára, hogy nem mind arany 

a mi fénylik. S ha Andrássyt a külföldi lapok 

agyondicsérik s a honi sajtó nem, (az sem vala- 
mi hizelgő egy külügyminiszterre nézve. Időköz- 
ben Andrássy elutazott Gasteinba barátjához, Bis- 
marckhoz - talán bizony ettől kér külögymi- 

nisztert Ausztria-Magyarországnak ? 

A „Magyar Lapok" szeriat Andrássy 

az erdőbe menjen és ott keresgéljék össze a szük- 

séges fát. 
Épen a fakiállitásnak van tehát fontos je- 

lentősége s épen nem nagy dolog, ha a t. nagy 

birtokosok vagy községek a fát jól készült átmet- 

szetekben a tárlatra beküldik. Mert ha ezernyi 

ezer eladó fatörzsánk van, ha mindig a hiányos 

kelendőséget panaszoljuk és mégsem állitunk ki, 

akkor ezt csak azon sajnos közönynek tulajdonit- 

hatjuk, mely nálank - fájdalom oly nagy mérték- 

ben uralkodik. 

Épen igy vagyunk ásványainkkal is, a dél- 

keleti Erdély vidékén számos értékes nyersanya- 

got találunk, - a „Nemere" annak idején fel is 

sorolta őket - ezeknek összegyüjtése sem okoz 

nagy fáradtságot és igy értékes, ha nem is nagy 

számu gyüjteményét lehet összeállitani azon kőze- 

teknek és ásványoknak, melyeknek ipari feldolgo- 

zása érdemes és kivánatos. - 

Még az agyag-áruk és a húsfélékről szeret- 

nék rövideen emlitést tenni. 

Az idei 2-ik évnegyedben 1734 metermázsa 

agyag-ára ment Romániába, mely szám igazolja, 

hogy az agyagokat és abból készült termékeket 

a kiállitáson bemutassuk. 
Húsféléből 162 metermázsa ment át, de ha 

tekintjok a tengeri útat, itt is a nagyobb kil 

vitel lehető, a kiállitás tehát kivánatos. 

Egy szóval igyekeznünk kell, hogy jól fel- 

szerelt, jól látogatott kiállitásunk legyen és épen 

azért kivánatos volna, ha Brassó t. iparosait is ez 

iránt érdekeltetni lehetne. Brassó kétségbevonhat- 

lanul Erdélynek legnagyobb piacza s országrészünk 

délkeleti viléke reá nézve legfontosabb, épen azért 
vállvetve kell dolgoznunk és végre valahára azon 

meggyőződésnek kell érvényesülnie, hogy egyenlő 

érdekeink vannak.... 

A gazdasági tárlatok minden tekintetben 

fontosak; egyrészt ismeretessé teszik a gazdát és 

termékeit, másrószt ösztönzik az iparos szorgal- 

mát. A talaj kisebb-nagyobb termékenységét az em- 

beri munkásság uralja, minden tárlat ennek bizo- 

nyitékait nyujtja, tehát a becsvágy sarkalva, a tő- 

rekvés biztositva, a siker jutalmazva lesz! 

A kiállitás a mezőgazdazág kiképzésére is 

hat, mert hiszen be van bizonyitva, hogy nem 

létezik ennek egy ága sem, hol evvel ma meg 

lehetne elégednünk, a mivel évtizedek előtt be- 

értük. ! 

Minél inkább vagyunk még hátra és vi- 

szont: minél inkább vagyunk más vidékekkel 

szemben előre, annál inkább van okunk terméke- 

inket bemutatni. Mert bármily kicsinynek tűn- 

jék is fel a közelebbi kiállitás, nehány év mulva 

okvetlenül haladás lesz utána észlelhető; a hézag, 

mely most mutatkozik, annál értékesebb, mennél 

bizonyosabb, hogy a jövőre ki lesz töltve. 

(Vége köv.) 

Lapszemle- 
Az Egyetértés" szerint a földadó-ka- 

taszterről szóló törvény igen jó, ha jól, de igen 

rosz, ha rosszul hajtják végre. Veszedelmes volta 

abban áll, hogy földadó-katasztert rövid időközök- 

ben gyorsan, hamarosan, tetszés szerint késziteni 

nem lehet. Mostani kataszterünk 24 éves s meg- 

közeliti a harmincz évet, mire kész lesz az új. 

Háromszoros söt négyszeres a vizsgálat abban a 

kérdésben, vajjon valamely földbirtok tiszta jöve- 

delme helyesen van-e felvéve. Ezen munkálat vol- 

taképen hivatalból készül, állami közegek által ké- 

szittetik. Ez a munkálat összegéből - nagyjából 

a mult 1878.-ik évben már elkészült. Detörvény- 

telenül állitották össze, mert munhálataiknál a 

gazdaközönség által választott járási becslőt telje- 

sen mellőzték. E törvénytelenség helyrehozását ren- 

delte meg az idén a pénzügyminiszter. § az idei 

munkálatnak voltaképen ez a feladata. Ezuttal 

csak a magyar gazdaközönség figyelmét akarjuk 

gróf Bismarck meglátogatására Gasteinba, csapa- 

taink ujabb occupatióra Novi-Bazár felé keltek 

utnak. - A Bismarck.cultusz megszerezte An- 

drássy gróf számára mintaképének jóakaratát, de 

csak olyan jóakarat volt ez, minőben leereszkedő 

protectorok szoktak megszorult embereket vésze- 

siteni. Bismarck monarcbiánk területén időzik, s 

nem ő tesz látogatást, mint a közönséges udva- 

riasság megkivánná, „barát"-jánál, hanem ezt 

„kéretis magához. Ez a módja találkozásuknak 
bizony nem valami nagyon megtisztelő se a mo- 

narchiára, se Andrássy grófra nézve. Külügymi- 
niszterünk bőven megszolgált a német canczellát 

grátiájáórt. - Nem csoda, ha most, midőn tá- 
vozui készül, valamennyi németországi lap tulli- 

citálja egymást Andrássy gróf államférfiui negy- 

ságának és érdemeinek magasztalásában. 

Az „Ellenőr" üdvözli a budapesti 17. 
nemzetközi gabona- és magvásár alkalmából a fő- 

város falai közt megjelenő vendégeket. Tudjuk, 

hogy számuk nem fog sokra menni, nem különő- 

sen a valóban „nemzetköziek"-é. Különben sem 

igen van mit kinálnunk a külföldnek e magvásá- 

runkon. Isten kezs nehezedett rsánk ez évben 

megint s azokat a rendkivüli kilátásokat, melyek 

még kora tavaszszal epochalissá igérkeztek tenni 

számunkra az 1879-et: árvizek, szárazság, jégeső, 

rozsda stb. tették tönkre és változtatták át csak- 

nem belföldi inséggé. Ohajtjuk, hogy fővárosank 

Magyarország és a Kelet gabonakereskedelmének 

váljék emporiumává; óhajtjuk, Logy Kelet terme- 

lőinek s Nyugot fogyasztóinak fővásosunk szolgál- 

jon kereskedelmi gyupontul. E czélnak azonban 

nemzetközi vásáraink eddig sem feleltek megy 

miután ha nagyobb számmal jelentek is meg raj- 

tuk külföldi vevők, mint ez idén várható, az el- 

adók azonban egytől-egyig hazabeliek voltak é" 

sem oláh, sem délorosz gabona nem jött rajtuk 

forgalomba. - Az ezekben való kereskedelmet 

iparkodjanak üzletköreink Budapestre terelni.- 

E módos, nem nemzetközit magvásárok által 

lehet és kell Bndapestet a kelet-európai gabona- 

kereskedés legfontosabb emporiumává fejleszteni, 

sőt e módon elérni azt, hogy virágzó malomipara 

a keleti gabonát ne is eressze tovább magképen, 

fixirozza azt itt, hogy azután lisztté feldolgozva 

szállitsa Nyugotra, mikép az a sertéskereskedés: 

nél olykitűnő eredménynyel már évtizedek óta van 

gyakorlatban a kőbányai hizlaldák által. 

A „Hon" szerint az ellenzéki lapok a sza- 

badelvü párti corruptióról költött hireiket most 

már ujabb rosszitott kiadásban tálalják fől a kő 

zönségnek. Most már azon kezdik, hogy előbb i- 

küldik a denunciatióikat egy külföldi lapuak, ak 

kor azokat, mint a külföld indignatiójának tanu: 

bizonyságát visszaforditják magyarra (a saját ma 

gukra halmozott magasztalásokkal egyűtt) s az- 

tán hivatkoznak ezekie, mint documentumokra 

hogy ime milyen corrumpá
lt az egész kormány 

párt. Soha Magyarország legdühösebb ellenségel 

ennél rosszakaróbban meg nem támadták magát 

a magyar nemzetet. De ha ez a méltatlan elité- 

lés az ellenségeink részéről rosszakarat volt, bát 

a hazánkfiai részéről micsoda? Őltség! Ujabb 
vádjok, hogy tőbb kül. és belföldi bankár, pén 
tőzsér azért kapott magyar nemességet, mert 

kormánynak pénzt adott a választási költségekre; 

ezen a pénzen vásárolta meg a kormány a ma 

gyar nemzet többségét, hogy az ilyen zilált va- 

gyoni helyzetű képviselőket válaszszon meg, 

mondják, van egy hatalmas pénzember, a ki 

vasuti ügyek keresztülvitelénél óriási összegeket 

oszatott ki a kormánypárti képviselők között. i 

ez az ember? nevezzék meg! Kik azok a 

selők, a kik ez ember által ily módon, ez okból 

megajándókoztattak? Nevezzék meg őke
t! Ha "a 

ez állitásban egy igaz szó, követeljék, hogy ezék 

az összegek az ország pénztárának visszafizettes 

senek. - Miért nem sürgetik eze? ha vannak 

adataik, ha ismerik ez embereket? Miért tetszi 

felhivni arra, hogy a kataszter alapját képező osz- 

tályozási és tiszta jővedelem kimutatási munká- 
nekik e helyett bizonytalan vádakkal egy egői 
pártot, egy kormányt, a nemzet többségét becs 

kol azután a kormány föltétlenül rendelkezik. Azt 

képi 



mérelni? Egy nevet hoznak ugyan ez ügygyel 

kapcsolatba. Hieronymi, a közlekedési miniszte- 

rium államtitkéráét. Ugy tudjuk, hogy ezért Hiero-
 

nymi sajtópört fog a hazai ellenzéki lapok 
és a „Köl- 

nische Zeitung" ellen inditani. Ezt köteless
ége is ten- 

ni. A legkeservesebb vád végre az ellenünk, hogy 

kormányunk a [magyar nemességet pénzért osz- 

togatja. - A magyar nemességet most is azért 

osztogatják, a miért ezelőtt: harczi virtusokért, 

szellemi érdemekért, tudományos előhaladásért, 

és nemzetgazdászati és pénzügyi szolgálatokért. 

S ebben semmi hibát nem lehet keresni. Az 

ellenzék lapjai kiválogatnak néhány 
ilyen uj ne- 

megst, s hogy azoknak az érdemeit könnyebben 

leszállithassák, egynél elhallgatják például azt, 

hogy a magyar tudományos akadémiánál husz- 

ezer forintos alapitványt tett. - A nemesités és 

érdemrendosztás ressortja We nekheim Béláé 

volt. Producáljanak csak egyetlen egy o
kiratote fér- 

fiutól, a miből kiderülhet, hogy a megnemesitett, 

vagy decorált urak nagyobb őeszeget tettek le, 

mint a mekkora nyilvánosan nyugtatványozta- 

tot, a hazai közügynek hozott áldozat
képpen. - 

S ha ezzel készen lesznek, akkor producáljanak a 

szabadelvü párt választási elnökétől, Gorove 

Istvántól, egyetlen egy levelet, vagy szóbeli 

tanubizonyságot, miszerint ő valaha 
valakit meg- 

bizott volna azzal, hogy a kezén levő összegből 

egyetlen egy embernek a szav
azatát a szabadelvü 

párt részére pénzen megvásáro
lja. Az ellenzéki co- 

riphaeusok vak dühökben nem 
veszik észre, hogy 

a midőn ezt a vádat a világba lő
kik, a szabad- 

elvü pártnak s a volt Deákpártnak két legtisz- 

tább, legsérthetetlenebb jellem
ű férfiát keverik a 

leggyülöletesebb érdemrendschacherozás, pénzfél- 

rekezelés és lélekvásárlás gyanujába. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. aug. 28. 

- Nyári szinház. Gabányi Árpá
d sike- 

rült új bohózata: János és János
, tegnap másod- 

szor még nagyobb tetszést aratott, mint előszőr. 

A darab nehány igen szerencsés vonásokkal raj- 

zolt comicas alakja (Bourbillon, Peruchotte, Ab- 

syntb), valamint nehány valóban fra
ncziás lelemé- 

nyességgel és szinpadi érzékkel kidolgozott szöv
e- 

vényes jelenete, uó meg aztán a Szent
györgyi (Bour- 

billon), Gabányi (Absynth) és Bokodi (P
eruchotte) 

pompás humora és frappans alakitás
a szakadatlan 

derültségben tartották a közönséget. Te
rmészetesen 

mindezeket, mind a szerzőt min
den felvonás után 

zajosan kitapsolták. Egyes közremüködők meg is 

érdemelték ezt, de maga az előadás egés
zben vé- 

ve nem volt élénk gyorsmenetü, sőt imitt-amott 

a bonyolodottabb végjelenetekben nem is vágott 

eléggó egybe. Persza gondosabb készültséget kel- 

lene követelnünk; csak az a baj, hogy a közön- 

ség a legjobb darabra is, ha mindjárt mindjárt 

még egyszer úgy tetszett is, alig tud akkora con- 

tingenst szolgáltatni, mely megtöltsön bár egy 

pár zártazóksort. Hja! nagy baj, hogy Kolozsvár 

kis vidéki város, melynek csak egy szinházi kö- 

zöngége van, egy körönséggel pedig képtelenség 

mindennar zsufolt házat csinálni; hanem azért a 

meggondolatlan higeszüség mégis folyvást azon 

lovagol, hogy Kolozsvártt éjjel-nappal, télen-nyá- 

ron nyitva legyen a szinház. Bizony a ki tota- 

liter meg akarja buktatui a kolozsvári szin- 

ügyet: az ennél czélszerübb expedienst nem is 

ajánlhat. 

- Molnár Györgyről, szinházunk mű- 
vezetőjéről, azt hirleli a „M. Polgár", hogy nem 

régiben beadta lemondását a művezetőségről; de 
az ok, melyért ez történt, kiegyenlittetett s egye- 

lőre (igy 1) Molnár maradni fog. A ,M. Polgár 
továbbá azt is tudja, hogy a casus belli valami 
szinházi kanapé-processus volt egy szerep fölött, 
melyet Molnár okvetlenül Halmainó asszonynyal 

akart eljátszatni, mig az igazgatóság egyik tagja 
Pálmai Ilkának szánta. Eddig a ,„M. Polgár" hir- 
lelése, melyből az tünik ki, hogy a „M. Polgár" 
vagy tévesen informáltatott vagy tévesen akarja 

intormálni közönségét. Először nem egészen cor- 

rect abbeli állitása, hbogy Molnár beadta lemon- 
dását a művezetőségről. Molnár ugyanis szemben 

azzal, hogy az igazgatóság egyik tagja: Ferenczi 

Miklós ur több izben illetéktelenül beleavatkozott 
a művezetői hatáskörbe s ezáltal bénitotta a szak- 
szerű művezetést, az igazgatósághoz intézett nyi- 
latkozatában kijelentette, hogy ha az igazgatóság 
nem tartja meg őt (Molnár) önálló művezetői ha- 
táskörében , melyért ugyis felelős, kénytelen 
lesz állásáról visszalépni, egyuttal szóval azt 

is kinyilatkoztatván, hogy jövőre az igaz- 

gatóságtól Ferenczi Miklós ui aláirásával ellátott. 
irásbeli rendeleteket nem, hanem csak olyanokat 

fogad el, melyeket az igazgatóság nevében vala- 
melyik más igazgatósági tag irt alá. Ez tehát nem 

anynyit jelent, hogy Molnár beadta volna lemon- 
dását a művezetőségről, hanem csak egyszerűen 
megvédelmezte oly sulyos felelősséggel egybekap- 

csolt, de épen azért szükségkép független műve- 
zetői hatáskörét az illetéktelen beavatkozások el- 

len. Másodszor az sem felel meg a valóságnak, 

hogy egy szerepet (Opbeliát Hamletben) Molnár 
György okvetetlenül Halmainéval akart 

eljátszatni, ami ugy látszik feltüntetni a mű- 
vezetőt, mintha ő egyik vagy másik prima- 
donna mellett akarna egyoldalulag álláspontot 
elfoglalni. - E szerepet ugyanis épen a mű- 

vezető egyenesen Pálmai Ilkának osatotta ki, 

aki azt be is tanulta: azonban pár nappal az 

előadás előtt hirtelen rosszulleván, a művezető, ne- 

hogy a játékcend megzavartassék, Halmainét szóli- 

totta fől a szerep eljátszására. Ez ellen szólalt 

fel aztán az igazgatóság egyik tagja: ismét Fe- 

renczi ur s beleavatkozva a művezetői hatáskőrbe, 

követelte, hogy a játékrend megzavarásával a 

kitűzött előadás halasztassék el és a szerep ba- 

gyassék meg Pálmai Ilka asszonynál. - A 

művezető, ki ezt a reperteire érdekével nem 

tartotta összeegyeztethetőnek, természetesen s igen 

helyesen visszautasitotta a teendőibe való illeték- 

telen beavatkozást. Tehát nem arról volt szó, hogy 

Molnár Halmainéval, hanem ellenkezőleg az igaz- 

gatóság egyik tagja akarta okvetet lenül 

Pálmai Ilkával eljátszatni kérdéses szerepet. - 

Ennyiből állott az affaire, melyet a ,M. Polgár" 

sajátságos stylusában kanapé-processusnak keresz- 

tel. E helyreigazitásokat szükségesnek tartottuk, 

ámbár megvalljuk, hogy mi részünkről a legke- 

vésbbé sem tartjuk eszélyesnek. sőt még megen- 

gedhetőnek sem az intézet ilyes belső, szinfalmő- 

gőtti ügyeinek nyilvánosság elé való hurczolását. 

Ha a M. Polgár" igazán szivén hordozza szin- 

házunk érdekeit, sokkal helyesebben járna el, ha 

az ilyen házi dolgokat nem tálalná fel olvasóinak, 

mert ezzel igazán csak kovászát késziti elő jövő 

surlódásokuak, amivel szemben nagyon elkoptatott 

hypocrisis abbeli óhajának kifejezést adni, hogy 

ilyesmi jövőre nem fog ismétlődni. 

- Tűz volt tegnapelőtt (kedd) éjjel tizenegy 

és tizenkét óra között a csertőrő malomhoz ve- 

zető ugynevezett új utczai sikátorban. Egy ház 

gyalt meg; szerencsére azonban csendes idő levén, 

daczára annak, hogy a leégett ház közelében több- 

nyire náddal fedett épületek vannak, a városi 

tűzoltók gyors megjelenése és erélyes müködése 

folytán a tűz tovább terjedése csakhamar meg- 

akadályoztatott. A háztulajdonosok már csak 

saját érdekökből is igen jól tennék, ha az éjjeli 

tűzesetek alkalmával ablakaikat kivilágatanák, hogy 

az oltani sietők ne legyenek kénytelenek oly ko- 

rom sötétben botorkázni, mint ez legtöbbnyire tőr- 

ténni szokott. 

- A Kis-Szamos medréből a vizet sep- 

tember 1-én reggel 8 órakor elfogják és csak 9- 

én reggel 6 órakor fogják ismét visszabocsátani 

a monostori nagy gátnál. E rendszabályra, mely 

azért vált szükségessé, hogy a Kis-Szanoson 

levő zsilipek és gátok giigazittathassanak, figyel- 

meztetjük az egész városi közönséget. 

- Az iparos tanonczok fölvétele és 

iskoláztatása tárgyában városunk képviselő-testüle- 

te tudvalevőleg egy szabályrendeletet alkotott, mely 

a miniszter helybenhagyását is megnyerte. -E 

szabályrandelet szerint a bizonyitvány s illetőleg 

szabaduló-levél, melyet az iparos inasának az ipar- 

törvény értelmében kiállitni köteles a felszabadu- 

láskor, csak ugy lesz érvényes, ha az iparhatóság 

(rendörség) vagy az illető ipartársolat által bi- 

telesittetik , ezek azonban csak akkor fog- 

ják hitelesiteni, ha az illető tanoncz az ipariskolák 

igazgatóságának bizonyitványával igazolják, hogy 

az ipariskolákat kielégitő sikerrel látogatta. Figyel- 

meztetjük tehát a szabályrendeletre mind a szü- 

lőket, kik gyermekeiket valamely iparoshoz adják 

mesterségtannlásra, mind az iparosokat s különö- 

sen azokat, kik nam tagjai valamely ipartársulat- 

nak, mert a hatóság szigoruan fog eljárni a sza- 

bályrendelet végresajtása körül; különben az uj 

rendszabályt a tanács egy rendelete szerint már a 

folyó évi szeptember havával megnyiló új tanév- 

ben életbe lépteti. Bővebb tájékozás végett idősze- 

rünek tartjuk ide iktatni az egész, miniszterileg 

helybenhagyott szabályrendeletet, mely igy szól: 

Szabályrendelet az iparos tanonczok fölvé- 

tele és iskoláztatása ügyében. 1. §. Az ipartór- 

vény 4l. §-a értelmében az iparos tanonczok föl- 

vétele (fölszegődtetése) irásbeli szerződés mellett 

történik. Ha a felek ugy kivánják, hogy az ily 

szerződést az iparhatóság állitsa ki, vagylegalább 

hitelesitse, ezt az iparhatóság csak azon iparágak 

tanonczainál teljesiti, a melyekre nézve a város 

területén társulat nem létezik, minden más ipar- 

ágnál a szerződés kiállitásával és hitelesitével az 

illetékes társulat van megbizva. 2. §. Hasonlag, 

ha a felek azt kivánják, hogy a tanviszony befe- 

jezéséről szóló bizonyitványt (szabaduló levelet), 

melyet az iparos az ipartórvény 47. §-e értelmé- 

ben tanonczának adni tartozik, az iparhatóság vagy 

az illető ipartársulat állitsa ki vagy hitelesitse, 

ezt az utóbbiak csak azon esetben teljesitik, ha 

az ipariskolák igazgatóságától kiállitott bizonyit- 

ványból meggyőződtek, hogy a tanoncz az ipartőrv. 

42 §-e c. pontjának eleget tett, azaz: hogy az 

ipariskolákat kielégitő eredménynyel látogatta. 3. 

§. A törvény értelmében minden tanoncz köteles 

a városon fennálló (esti vasárnapi) ipariskolába 

járni, valamint minden iparos köteles tanon- 
czát ezen iskolába járásra szoritni. - A tőr- 

vény rendeletének pontosabb végrehajtása és el- 
lenőrizhetése szempontjából a tanoncznak a beira- 

tásnál fel kell mutatni az ipariskolák Igazgató- 

sága előtt a szabályszerű felvételi szerződést. 4. §. 

Az iparhatóság az általa kiállitott vagy hitelesi- 

tett fölvételi szerződésért 1 frt 50 kr., a tanvi- 

szony megezünését tavusitó bizonyitványért 3 frt 

dijt vesz, a melyet az ipariskolák pénztárába 

szolgáltat be. Az ipartársulatoknál e dijakra néz- 

ve alapszabályaikban van gondoskodva. Kolozs- 

vár sz. kir. város törvényhatósági bizottságának 

1879. márczius 24-én tartott közgyüléséből. Si- 
mon Elek, s. k. kir. tanácsos, polgármester. Lu- 

gosi István, s. k. főjogyző. 

A török sebesültek pénze ügyé- 
ben. A mit Kerekes Sámuel ut a „Kelet" 192- 

ik számában állit, - mintha az a török sebe- 

sültek javára gyüjtött összeg, melyvek hova tűnte 

iránt kérdést tettünk, az ő kezéhez uem folyt 

volna be : nem igaz. Meghazudtolja magát Kere- 

kes ur a gaját lapjával a „Marosvidék"-kel, 
melyuek 1878 évi január hó 6-diki 1-ső 

számában ezt mondja: - „A török sebesül- 

tek javára lapunk szerkesztőségéh ez (a 

a török consulatushoz Budapestre felküldött ősz- 

szeg után) az 1877. év végeig betolyt:" 

- - itt következik részletezve 376 frt 85 kr 

összeg - ,s azt megbizatásunk értelmé- 

ben az emlitett czélra felküldhetjük. - 

Tudta tehát Kerekes ur, hogy ezen pénzeket ho- 

vá kellett volna küldenie s most, másfél esztendő 

mulva, kétszeri felszólitás után a „Kelet" idé- 

zett számában valami ,„tekintélyes kezek" -re 

utal, hol a nyugták volnának. - Közpén- 

zek kezelésében nincs „tekintélyes kéz"; te- 

kintély a nyilvánosság, Ama pénzt a nagy kö- 

zönség kegyelete adta egybe, arról nem egyes 

„kezek"-nek tulajdonosa előtt kell számolni, ha- 

nem a nagy közönség előtt. A gyüjtés nyilvános 

volt, akár kitől (név alatti, vagy névtelen ada- 

kozótól) elfogadták a pénzt: nyilván számadást 

követelhet akárki. Ne kérdezősködjék tehát Ke- 

rekes ur, ki érdeklődik ezen készpénz iránt, ha- 

nem szokjék ahoz a gondolathoz, hogy: joga van 

mindenkinek tudni, miképen sáfárkodoak a nytl- 

vános pénzekkel. Ha Kerekes urnak kedves a re- 

putatioja - melyre kényeskedik rejtelmes fele- 

letében - ne foltozgassa ilyen hitvány kelmék- 

kel : valótlanságokkal, titkolózással. Álljon ki a 

nyilvánosságra s mondja meg határozottan : hol,van 

az a pénz, melyet aző kezére és felelősségére bizott 

a nagyközönség 1877-ben. Most csakaz 1877-ik 

évieket kérdezzük; jöhet idő, mikor más 

czólokra eszközölt gyüjtései iránt fogunk érdeklődni 

Mi nem támadjuk meg Kerekes urat; mi keres- 

sük a nyomtalanul eltünt pénzt, mely a török 

sebesültek javára a „Marosvidék". szerkesztőségé- 

hez adatott össze. Keressük a „Marosvidék" szer- 

kesztőjénél, keressük a „tekintélyes kezeknél", és 

keressük mindenütt, a mig megtaláljuk. Sajnál- 

juk azt, hogy a „Marosvidék" szerkesztősége a 

közönségnek a nyilvános ellenőrködés egyetlen esz- 

közében, a sajtóban vetett nagy bizodalmát kocz- 

káztatja, ezen pénznek rejtelmes kezelése által. 
Marosvásárhelytt, 1879. augustus 25-én. Több 

érdeklődő. 

- A dicső-szent mártoni „báró Eőt- 

vős= nevet viselő állami elemi felső népiskolában, 

ugyszintén az állami elemi leányiskolában az 

1879-80. iskolai évben a beiratás f. év sept. 

hó 1-én lesz, ennélfogva felkéretnek mind azon 

tisztelt szülők és gyámok, kik a nevezett intéze- 

tekben akarják gyermekeiket tanittatni, hogy a 

fent kitett napon alólirottnál jelentkezzenek. Be- 

iratási dij 30 kr, tandij egy évre 2 frt. 

- Pályázat. A dicső-szent mártoni álla- 

mi elemi és felső népiskolában 16 szegény tanu- 

lónak ingyen lakás adatik, felhivatnak mindazon 

tisztelt szülők és gyámok, kik fiaikat a nevezett 

intézetben akarják tanittatni, és az ingyenlakáshoz 

igényt tarthatnak, hogy f. év és hó 31-ig kérel- 

möket szegényeégi bizonyitványnyal ellátva alól- 

irotthoz annyival is inkább adják be, mivel a ké- 

sőbb érkezők tekintetbe nem vétethetnek. Kelt 

D.-Sat.-Márton, 1879. agusztus 18-án. Székely 

János, igazgató. 

- Nagy-Szebenben szombaton egy pin- 

czében, melyben a Wagner-féle anyagkereskedés- 

ből egy tanuló és egy napszámos petroleumért 

mentek, vigyázatlanságból meggyult az ott hor- 

dókban elhelyezett petroleum; szerencsére, a vi- 

gyázatlan inas és napszámos megmenekültek, de a 

készletből nem lehetett semmit megmenteni, sőt 

nehogy nagyobb veszély kerekedjék, a pincze ösz- 

szes nyilásait bedugták; igy aztán mi baj sem 

történt más, mint hogy a petroleum a pinczében 

mind elégett. 

- Öngyilkosság. Nagy-Szebenben va- 
sárnap déludán egy Sch. f. nevü könyvkereskedő- 

segéd, ki rokonai látogatására ment le Bécsből 

oda, revolverlővéssel véget vetett életének. 

- Gambettároól egy kis röpirat jelent 
meg Gambetta in time" czim alatt Jues 

Lafittetől a „Voltairet szerkesztőjétől, ki a téves 

adatokat kivánja helyreigazitani. A röpiratban ér- 
dekes a következő fejezet: ,Gambettának sohasem 
volt vagyona. Mint tanuló igen szerény életet élt, 
ugyszintén mint képviselő a császárság alatt a 
latin negyedben. Mint a nemzeti védelem vezére 

adósságokkal terhelten hagyta el hivatalát. A 

„Republigue Francaise" jövedelme csak épen a 
megélhetést biztositotta számára. A reactionárius 
ujságok fényűzéséről, palotáról, lovakról, nagy ház- 

tartásról beszéltek. Fényűzés! .. . Egy szoba, 
melyet ujsága jövedelme csak a legszerényebben 
engedett bebutorozni, képezte Gambetta összes 

luxusát. Egyetlen szolga. volt mellette. Dubochet, 
az ismert republikánus milliomos méltó joggal 
gondolta, s azt nem egyszer barátai előtt is ki- 

nyillatkoztatta, hegy pártvevérnek nem ártana a 
nagy vagyon, ki oly ellenfelekkel áll szemben, 
kik gazdag pénzforrások fölött rendelkeznek. Ő, 
kinek tárczája oly gyakran megnyilt, valahány- 

szor pártezél körűl forgott a dolog, nagyon jól 

tudta, hogy minden, a mivel Gambetta birna, ha- 

sonló cezélra fordittatnék. Szándékáról, hogy föl- 

ajánlja vagyonát neki, csak egyetlen egyszer szólt 

barátja Gambetta je enlétében. Épen a Genfi-tó 

partjain sétáltak, hol a millionárius pompás há- 

zai tüntek szemeikbe. „Melyik tetszik önnek a 

legjobban?:: kérdezte Dubochet. „Amaz! felelt. 

Gambetta, mi kőzeen a Cháteau de Crétesre mu- 

tatott. „Jól van, jegyezte meg Dubochet nevetve, 

egy szép napon az jöné lesz. Dubochet halála 

után az a hir keringett, hogy Gambetta lett örö- 
köse. Valóban azonban Dubochet minden vagyo- 

nát természetes örökösei Guichard és Armand 

asszony örökölték. Az utóbbi nagybátyjának ki- 

vánságát vélte teljesiteni, midőn nagybátyja ba- 

rátját arra kérte, hogy fogadjon el tőle 2.000,000 
franknyi összeget. Gambetta azopban barátságos 

visszautasitással felelt, s azt kivánta, hogy ezt 

meg se tudja senki. 
- Hollóvadászat Francziaőrszág- 

ban. A Forry-féle közoktatási törvény emlegeté- 

se óta Francziaországban igen sok ellensége van 

a papoknak, gyakrabban fordulnak elő apróbb tün- 

tetések ellenök. Közelebb ismét egy, a papok el- 

len intézett merényletet emlegetnek, mely ezuttal 

Páris közepén ment végbe. F. hó 21-én este ugyan- 

is nyolez óra után, két áldozár: a corbeili plébá- 

nos és vicariusa, haladt keresztül a Bastil-téren, 

hogy a lyoni vaspálya indóházához menjenek, miután 

vissza akartak utazni Corbeil-be. A Keller utczában 

hirtelen egy csapat siheder veszi őket körül s aka- 

dályozza tovább menésöket. A lelkészek minden 

intése, hogy hagyják őket békén tovább menni, 

eredmény nélkül marad; sőt lassan-lassan öregeb- 

bek is csatlakoztak a fiatalok csapatjához, ugy, 

hogy a támadok mintegy 3000 főre felszaporod- 

tak. Ekkor aztán nemcsak a gunyolás, hanem a 

kődobálás is kezdetét vette a papokra. A nehány 

munkás meghivására ott termett négy rendőr erre 

védelembe fógva a lelkészeket elkiséré azokat nagy- 

nehezen a Szajnához, a hol azonban formalis há- 

boru tőrt ki a papokat védő zsandárok ellen, mi- 

vel a csőcselék a két papot a Szajna vizébe akar- 

ta fojtani. E válságos pillanatban tört elő ujabb 
12 zsandár más rendes katonák kiséretében, kik 

azután kivont karddal hatoltak a tömeg közé s a 
megrémült papokat szerencsésen a vasuti indóház- 
ba beszálliták. Ez a lefolyása a harmadik „Chas- 
se aux corbeaux*-nak (vadászat a hollókra), abogy 
a petrolenr sajtó a papok elleni merényleteket 
elnevezni szokta. Sőt egy bizonyos Taxit Leo ne- 
vü firkász röpíratában nyiltan fel is szólitá e 
„vadászatra" a népet. 

- A spanyol király házasságáról. 
Arcachonbol jelentik f. hó 23-ikáról: Alfonz ki- 
rály látogatása Erzsébet és Mária Krisztina fő- 
herczegnőknél tegnap este 7 1/, órától fél tizig 

tartott. Uzsonna volt, mely után Erzsébet főher- 

czegnő, leánya és a spanyol király kikocsiztak. 
Este 10 órakor a király visszatért szállására, hol 
miniszterei várták. A király nyiltan mutatta, hogy 

első találkozása a főherczegi családdal boldog han- 

gulatba hozta. Ejfélkor a király elbucsuzott kör- 

nyezetétől, mely el van ragagtatva a dolgok me. 

netétől. Ma reggel a király 7 órakor kelt; 9 ig 

Tetuan herczeggel és Molins marauisval dolgozott, 

fogadta az oldenburgi herczeget és Konstantin 
orosz nagyherczeget. Sétát tett az erdőben és a 
parkban és reggelire a Bellegarde villába ment, 
hol a két főherczegnőn kivül csak még Sehloiss- 
nigg báró és neje, Tetuan herczeg, Molins mar- 
duis és Decazes hg. voltak jelen. A reggeli után 
ezek is visszavonultak és a király a két főher- 
czegnővel egyedül maradt a kertben. Hallották őt 
élénken beszélgetni. A tarsalgás franczia nyelven 
folyt. Délután a király a tengeren vizi sétát tett; 
este ismét a Bellegarde-villában ebédelt leendő 
nejével és ennek mostoha anyjával, Erzsébet fő- 
horczegnő Mária Krisztina főherczegnőnek gyön- 
gyökkel kirakott arczképét ajándékozta a ki- 
rályuak. 

- 82 éves korában gyermeketszült. 
Egy Bolnyáncz Kalia nevű száznegyven éves 
asszony halt meg a mult béten Tiflisban. Soha- 
sem volt beteg, csak a halálát megelőző négy-öt 
nap. 15. éves korában ment férjhez, shat - még 
élő gyermeket szült, kik közül a legidősebb épen 

száz, a legfiatalabb 57 éves. Utoljára tehát 82 
éves korában szült. Utódainak száma 52, kik mind- 
annyian a legjobb egészségben vannak. 
- Fátalis sajtóhiba csuszott be la- 

punk tegnapi számába, t. i. a „Belföldt czimű 

rovatban megjelent két vidéki levélnek végét, 

a lap ősszeállitásánál nagy ügyesen összecserél- 
ték, minek folytán a Cs. Gorbóról sgeltezett 

levél végét, a fogarasi levélben, az utóbbbinak 
befejezését pedig a Os, Gorbói levélben találja 
fel az olvasó. ; 

A szerkesztő postája. 

N. Szebenbe. Ily hangon csak felekezeti 

lapban tárgyalható ezen ügy. Mi mint politikai lap 

nem szegődhetünk semminemű felekezeti áttérés 

magasztalói közé, valamint nem támadhatunk meg 

senkit, ha a törvény határain belől e tekintetben 

akadályokat támaszt. A mi a bajorországi Hornt 

illeti, magunk is sokat hallottunk a zárdában való 

garázdálkodásairól s nevelésügyi szempont- 

Dól kiinduló, a tényekre fektetett tudósitások elől 

nem zárjuk el a tért. 

- Sz.Kereszturrna. Nem találunk oly 

égrekiáltó bünt abban, ha valaki a tanodai vizsgá- 

laton ugy találta, mintha a leányok tulhaladták 

volna a fiukat, hogy e miatt egy ives menydörgést 

eresszünk meg a czikkiró ellen. 

- Nyárádi Dénes urnak Maros-Ludas- 

ra. Készséggel elismerjük itt is, hogy az „erdély- 

részi iparfejlesztő egylet4 részére egy Báznán ren- 

dezett tánczvigalom alkalmából 8 frtot vettünk. Ez 

összeget átszolgáltattuk az egylet pénztárnokának, 

Móricz István urnak, a ki nyilvános havi nyugtái- 

ban ezt különben is közzé teendi. 
. 

„KELET" magán távirata. 
Feladatott Rudapesten, aug. 28. 1 ó. 835 p. éjjel. 

Érkezett Kolozsvárra, aug. 28. 1 ó. 45 p. éjjel. 

Gr. Andrássy, Dóczy és Péchy 
miniszteri tanácsosok kiséretében ér- 
kezett Gasteinba. Fél tizenkettőtől 
fél hétig volt szakadatlanul egyedül 
gismarckkal. Mit tárgyaltak nem 
tudni, mondják, Bismarck a látoga- 
tást Bécsben viszonozni fogja. 

Távirat! tudósítás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről auguszt. 2ő ről. 

r Ára 100 kig 

Gahona Faj től il 

rejkejért k 
bánsagii 1145]11190 

tiszavidéki 1170112120 

Buza pestvidéki 11601210 
fehérmegyei 117012 x 
bácskai - 

Rozs magyar 7 801 8115 

takarmány 61701 7- 

Árpa maláta 28010 50 
Zab magyar b50 610 

; / bánsági 6]40 650 
Tengerimásnem 6 50 635 

káposzta 102/4107/ 
Repeze ( bánsági 9/a 10)/8 
Köles magyar - 

buza tavaszra szállitandó 123012 38] 
e Szept. -Oktre szállitan. 1150 1155 

a ( rozs tavaszra szállitandó --- 
3 teng. Májusra-junira szállit. - --- 

88 frepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 116/4 12 - 

„ bánsági Jul. Aug. szállit.. -- -- 
lszesz (ny.) 100 Nter százalókként.311-1-- 

ürték- és váltófolyam. 
1879. augusztus 27. 

Magyar aranyjáradék..... 90.45. 

„ kincstári utalv. 1 kibocsát - 

v " 2 n . 

„keleti-vasut elsőbség 2 ,. s92.-. 

, , állami kötvény 1876 év. 72.75. 
„ vasuti kölcsön......I10- 

„tföldtehermentesitési kötvény.. 86 75. 
temesi a . 84.50. 
erdélyi 86.-. 
horv. slavon " ... 97.-. 

magy. szőlődézma váltság .. . 

Oszt. egyseges államadósság papirban . 65 45. 
; s ; ezüstben. 6745. 
„aranyjáradék .... 78 55. 

1860. államsorsjegy .. 124.-. 
Oszt. nemzeti bank részvény 826.-. 

„ hitelrészvény. 251 50. 
magyar. hitelbank 243.50. 
Ezüst. . --. 
Cs. k. arany . 5.50. 

Napoleond'or........ 9.28. 
Német birod. mark. 57 03. 
London....... 116.85. 

A Krasznaái-pár jutalmára Sacher Masoch 
udvari vigjátéka. 

NEMZET ( 
(A nyári szinházban.) 

Kolozsvárt, csütörtökön, augusztus 28. 1879. 

Mária Therézia 
és a 

szabad kőmivesek. 
5 felvonásban. 

Helyárak mint rendesen. 

Az előadás kezdetét kétszeri csengetés jelzi. 

Kezdete fél 8 órakor. 

Vége 10 előtt. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Mároly. 

Tisza" biztositó társaság. 
F, é. aug. hó 17-én tartatott meg Debre- 

czenben a „Tissza" biztositó társaság hatodik ren- 
des közgyűlése. 

Az igazgatóság által beterjesztett jelentés 
és az 1878-ik évi zárszámlák e társaság ügyei- 

nek örvendetes lendületét mutatják, s tanuságot 
tesznek a vezetes szakértelmes sáfárkodásáról, 
mely által elérte azt, hogy a „Tiszat ma már 
taljesen consolidált és kétségtelen biztositékot 
nyujtó hazai vállalataink sorában foglal helyet. 
A lefolyt üzletév bőséges leirás és tartalékozás 
után 23 706 trt 28 kr. nyereséget hajtott, az 
egy-egy részvényre eső 2 frt osztalék f. évi sept. 
hó 2-ikától kezdve lesz kifizetve. A vagyonkimu- 
eá a805109 frt 98 kr biztositéki alapot tün- 
et ki. 

A közgyülés elősmeréssel vette e jelentést 
tudomásul s az igazgatóság javaslatait egyhan- 
gulag elfogadván, a jelenlegi igazgatóságot egy- 
hangulag újra megválasztotta. Felemli:jük még, 
hogy a közgyüűlést megelőző napon nagy számu 
tekintélyes részvényes értekezletet tartott és ab- 
ban Debreczen város polgármestere elnöklete alatt, 
meggyőződvén a társaság felvirágzásáról és tel- 
jes garantia képességéről, - elhatározta azt te- 
hetsége szerint támogatni és minden részvényes- 
nek erkölcsi kötelességévé tetfe a társaságot kö- 
rében ajánlani, a saját tüz jég- és életbizto- 
nit pedig kizárólag a „Tiszá" -nál eszkő- 
zőlni. : 



LYTAMO * 

TÁRSALGÁSI KÖNYVEK. 

z 

TE 

rForpeerYók ; A bekövetkezendő tanév alkalmából van szerencsém tudósitani a n. érd. tanmár, tanitó. nevelő nakat 

és tanuló ifjuságot, hogy könyvkereskedésemben, hol az iskolai irodalom kiváló figyelemmel van képviselve, z 

aér (z05) mindenféle (5-) 

] Közöl 
= egyetemek, gymnasiumok, képezdék, ipar és nolgári iskolák, elemi- és néptanodák, valamint magánintézetek számára legnagyobb választék- 

c ban és előnyös feltételek mellett kaphatók. ... a 

Tisztelettel kérem ez okból a nagyobb megbizásokat idejekorán kezemhez juttatni, hogy a kivánt példányok száma iránt tájékozhassam es 

magamat folytonos megrendeléseimnél, és hogy a megküldésben késedelem ne történjék. ; - 

Tömeges megrendeléseknél, pontos szolgálat , kedvező feltételek és jutányos árak biztositása mellett tiszteletpéldányokat, saját kiadá- 

saimból pedig ingyen példányokat bocsátok a t. megrendelők rendelkezésére, szegényebb sorsu tanulók számára. 

Czim- és árjegyzékkel az iskolai könyvekről, ugy nemkülönben bárminemü könyvjegyzékekkel kivánatra azonnal és ingyen a , 

! szolgálok. : : 

sSStein János 
könyv-, mü- és zeneműkereskedése. 7 

.KIR. EGYETEM NYombA 
SÁROSPATAKI REF. FŐISKOLA 

: * 
. . . ; r 

KKIADVANYAINAK .. ÖssZES KIADVÁNYAINAK 

FRAKTÁRA. ISKOOILI . EK- rFóRATÁRA 

életbiztositó-társaság Londonban. 
Magyarországi fiók: , Ausztriai nók: 

Budapesi, Fer. József-tér ő. Bécs, Opernring 8. 
A társaság vagyona frcs ] 62.319,848.- 

Evi bevétel biztositások és kamatból 1878. junius 30-kán . frcs 13.050,747.165 

Kifizetések biztositási és jár déki szerződések s visszavásárlások stb. 
után, a társaság fennál áa óta (1818) töhb mint fres 86 000,000.-! 

A legutóbbi tizenkét hónapos űzleti idő alatt a társa-ágnál frcs 54.736,050.- 

értékig nyujtattak be ajánlatok, miáltal a 1 gutóbbi 25 év alatt 
benyujtott ajánl-tok összértéke több mint . írcs 899.457,175.- 

értékre n egy. - Tervezetek s minden közelebbi felvilágositások az osztrák magyar biro- 

dalom minden nagyobb városában az ügynök urak, s a magyar és osztrák fiókok 

álal adatnak. (313) 12) 

....... 
T- 1 

Konkolyválasztó 
MAYER féle kettős választékkal, garad- 
és széldobbal, rosta a garad előtt órán- 
kint a legszebb választékkal 7 Hektoliter 
(700 Liter) gabonát tisztit. 

sulya 200 kilograma. 

s2. számu vagy C. betü ára 150 frt. o. é. 
? kapható 

etrich Sámuel kereskedésében Kolozsvárt. 
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lajdon ossal. (307) (3-6) 
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iadó belt. 
Kolozsvárt 29. szám alatt a volt. Hidkapu sarkon levő, Reschner- 

féle bolt, belső felszerelés, szivar- és dohány árulhatási 

joggal, folyó év Szent-Mihály azaz september 
29-dikétől kezdve kiadó. 

Értekezhetni ugyanazon szám alatt CZIRJÁK SAMU tu- 

e 

edelmi és ipar-akademia 
ezdi meg tizenhetedik tanévét. Az 

kedelmiből és a kereskedelmi-ipa- 

leti és gyakorlati kiképzéséről gondoskod k. 

éves önkéntességi szol- 

K gráczi keresk 
f. é. september-hó 16-án k 
intézet két szakiskolából, a keres 
rosból áll, s a tanulók derék elmé 

Az akademia absolvensei az egy k 

gálat jogával birnak, ha belépésők előtt algymnasiumot, vagy alreálta 

nodát sikerrel végeztek. Oly tanulók számára, kik nem birnak e töltéttel, 

külön ingyen előkészitő tanfolyam áll fenn az önkéntessé- 

gi vizsgára nézve. Minden megkeresésre a fölvételt, szállást sat. 

illetőleg telvilágositást és kimeritő átnézetet nyújt a kereskedelmi és 

iparakademia igazgatósága Gráczban. 

(278) (6-8) Dr. Alwens, igazgató. e
o
l
o
e
 

Francziák, angolok és osztrákok évek óta különlegességekkel áraszták el hazán- 

kat. Ezen, legtöbb esetben czélra nem vezető orvosságokért sok százezer forint vándorol 

tőlünk a külfőldre. Az általam feltalált s készitett Élet-Ehxir először is külfödön vivott 
ki magának elismerést és évenkint több mint egy milió üveggel küldök ezen Elet- 
Elixirből külöldre. (287) (10-20) 

Egy részről azon eredmény, melyet az általam feltalált 
r . kárpáti Éület-Elixir 

Angol- Német- és Francziaországban a számtalan, azonban legtöbbnyire erodménytelen, 
gyógyszerek közt kivivott, másrészről a tömeges megrendelések, valamint ezrekre menő 
hires férfiak, köztük ő királyi fensége a Walesi herczeg (angol trónörökös,) és tanárok 
által kiállitott elismerő és köszönő levelek arra inditottak, hogy magyar hazámban ís 
raktárakat állitsak. Ily raktárt állitottam fel. Kolozsvár város és vidéke részére Vogel 

Károly és Dietrich Sámuel uraknál. Évekig tartó fáradhatlan szorgalommal 
összekö ött alapos tanulmányok folytán fedezhettem csak fel a Kárpát füvek s növények 

gyógyalkatait, melyek szaklapok kivonatai szerint felülmulhatlanoknak tüntek ki a kö- 
vetkező betegségekben. Bámulatos eredmény a láznál, bármily idült legyen is az, cho- 
lera és hányszékelés gyors elmulása, biztos szer rosz emésztés, gyomorgyen- 
geség, hányás, étvágyhiány és nyálkásodás ellen: még beteg emberek is 
bizton számitbatnak hosszu életre ezen ELET-ELIXIR használata mellett. 

Laibach, 1878. szeptember 2. 
A Boszniából jött sulyos gyomorb: jokban szenvedők, melyek az Ön kárpáti Élt- 

Elixirjet használták, mind kiépültek. Most ujabban 1000 üveggel kérek küldeni. 
' Dr. Kolorits Ferencz, fősebész. 

A részemre próba gyanánt küldött 20 üveg Elixirt, mindennemü gyomorgyenge- 
ség ellen sikerrel alkalmazva, felhasználtam. Ez eredmény és kivánata folytán az ön által 
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Cséplőgépek. 
A Ló- és kézi erőre, 

vas és faállványon, 
eredeti MAYER- 

féle Trieurök, kon- 
koly, bükköny és 

zabválasztó szer- 
kezettel. BAKER- 

féle szelelő, válasz- 
tó és üszög tisztitó 
rosták, borsajtó, 
szőlőzuzó, szecska 
és répa vágó, tö- 
rökbúza morzsóló, 
amerikai „Little 
Giant" csöves 
törökbúza daráló 
gépek 
rinti finovság- 

bona zsákok 

s
s
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(mely a csutkát a torokbuzával együtt kivánság sze 
ban darálja a legjobb takarmánynyá) vasekék és 0a 

gyári áron kedvező feltételek mellett kaphatók 

TAUFFER FERENCZ kereskedésében 
(4-4) Kolozsvártt. ' (302) 

felfedezett Élet-Elixirt a konstantinápolyi egészségügyi igazgatóságnak legmelegebben 
ajánlottam. - 500 üvegnek azonnal elküldését kérem. 

Mustafa basa, ezr. és erzerumi főtörzsorvos. 
Sürgöny. Fuchs urnak Malaczkán, Magyarország. Küldjön azonnal 100 üveg 

Elixirt, az első küldeményt tábori kórodámban már felhasználtam. Kualafát, 1868. január 10. 
Dr. Brankovics Sándor. 

„Journal de Genéve" 1876. okt. 18 káról: 
, Fucbs B. ur által Mulaczkáról (Magyarország) Dr. Girardin helyet. tanárhoz kül- 

dött Élet-Elixir a kórodán megvizsgáltatván, - alkalmaztatott étvágy hiány, emésztési 
gyengeségek és gyomor bajoknál - eddig el nem ért eredményeket vivott kii 

,oLe Gazetta de France" Páris. 1877. jain. 3. 
Fuchs B. ur által feltalált Élet-Elixir gyógyereje a helybeli egyetem orvosi ka- 

ránál megvizsgáltatott, alkalmazását eddig el nem ért siker koronázta, emésztlaetési gyen- 
geség és emésztés hiányánál. Ezen eredmény folyományaként megengedtetett malaczkai 
lakos Fuchs B. urnak az általa feltalált Élet-Elixirt Francziaországban elárusithatni. 

Prága, 1879. junius 10. A már elhasznált 10 palaczk Élet-Elixir oly kedvező 
hatást gyakorolt gyomorhnrutomra, hogy indittatva vagyok abból ezennel még 2ő pa- 
laczkot rendelni. Dr. Rieger. 

Caslau, 1879. ápril 18. Egy barátomnak köszönöm önnek czimét, s kérem az 
annyira földicsért kárpáti Elixirből nekem 8 palaczkot küldeni. 

Joachimovich Venczel, cs. kir. járásbiró. 
Nagy- Kikinda, 1879. ápril 29. Ezennel bátorkodom legmelegebb hálát mon- 

dani önnek a valódi Élet Elixirje által tökéletesen meggyógyult sok éves hideglázamért. 
Petrovics György, gabnakereskoedő. 

Karlowits, 1879. junius 1. Tekintetes úr! Ezennel nyilvánosan mondok önnek 

hálát az ön által készitett Élet-Elixir gyógykatása miatt; gyomorbsjomat több orvos sem 
tudta megszüntetni, s most visszanyert egészségem mellett egészen újjászülöttnek érezem 
magam., í Ivackovich Prokop, patriárcha. 

Újvidék, 1879. junius 16. Küldjen ön azonnal vaspályán 50 palaczk Élet-Elixirt, 
mert több hideglázbetegen már javulásnak indult. 

Dr. Med. Jovanovich Ferencz. 
Pancsova, 1879. junius 20. Ígen tisztelt uram! Nőm, a ki akut gyomorbajával 

már több fürdőöt látogatott meg, többek közt Karlsbadot (Csehország) is, nem tudott gyó- 
gyulást nyerni; egyik fivérem Belgrádban D.lber gyóégyszerészhez útesitott 
Belgrádban, a ki önnek főraktárosa, a mire 10 palaczk Étet-Eixirt hozattam, 
melynek jótékony hatását nem tudom pénzzel megfizetni; mert az életnek egészség (nél- 
kül nincs értéke. Fogadja az én és már egészséges nöm legbensőbb háláját, s tartsa meg 
önt a mindenható még sokáig az emberiség javára. 

Milotinovics János, szálloda tulajdonos. 
Zágráb, 1879. junius 18. A küldött 40 palaczk Élet.Elixirt több barátommal 

osztottam meg s teljesen meg vagyunk veie elégedve; miu án este és reggel egy-egy 
evőkanállal vettünk belőle, étvágyunk mindig egyaránt pompás volt; szivesen kérem, 
küldjön az én czimem alatt még 50 palaczkot. 

-
 

Báró Rauch. 
Dija kovár, 1879, junius 17. Csak három nap óta fogyott el önnek Elixirje, s 

Van szerencsém tudatni, hogy helyi olajgyáramban az alant jegyzeti 

lenolaj-kenezét (Leinoel-Firniss), ugyanoly kenczébe tört olajfestéket 

rendkivüli olcsó árban, legjobb minőségben árusitom, és szint ugy kicsi 

mint nagybani menynyiségben kiszolgáltatom. 

már étvágyhiányt érezek. Kérem postán nekem ismét 50 palaczk Élet-Elixirt küldeni. 
Strossmayer, püspök. 

Egy üveg ára csomagolásal 1 írt. 
uUcCHS B., Malaczkán, a Karpát alján. 

100 Kilo. 100 Kilo. : DIS T A BI AK I 

enelekkencze 0 t Lerélkola (Lamertn) ,a mi - k. smmn 
barna v. szürke 22, - , Levélzőld (Laubgrün) . x ajánlani, melyek 2 forintjával nálunk folyvást kaphatók. 

Kremserfehér legfin. 52 , - , legfinomabb III-a 32, -, « H T F L E S Z K A R 0 L Y Egy ily kötet tábla megszerzése által, melybe 

voetianorrehér, 4 Velkele ani) 54 (42) KOLOZSVÁRTT, (83-) E ö l e é n ej 
Mamburgerfeh. , - egfinoma N . ; [ 

Ezüst szin „ A6 , - , Fekete (Flammruss) megvásárol mindennemü magyar és osztrák állampanpirt, § ikhé e el 

2 finom ö8 e ánom ki a világos. "e a í sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitol valamenynyi füzeteit Hancz György m.k. egyetemi könyvkötő csekély 

Mellünderfeh. legfin. 30 , - E é e emabb a, escompurt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 « dijért bele kötheti, t. előfizetőink oly diszkötetet szerezhetnek maguknak, 

MorgAuyfehér Oehersárgn világos v. 1 X hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és * mely mindig méltán az első helyet foglalandja el. - 
tZinkweiss) legin. 48 , - sötét finom . 2, -, X külföldi helyeken történendő bármily összegű fizetéseket. E disztáblák átvételénél mindent lőfizetőnknek a érdes 

morganyfehó inont 38, - Veres Engelroth) vil. 8 AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT * méhez tépest csinosan küllitot de végii 
.ütke, 8, p v. sötét legfinomabb 22, - p " i/ A N : ; 

Császárzöld legfn I-a 54, - , Fedélveres Engelroth) 2X0 , - , * FÜSZERTARÁT, BŐRKERESKEDÉSÉT, * disz czimla ot 1I1 efl adunk- 
; legűn. IIa 46 , EBarna (Umbrsun) vil. ugy saját gőz- (henger)- malmi x ; . 

2 IHII-a 40, -, v. sötét legfinomabb 42 , - : M . A 

Levélzöld Laberta) 5 vags zganz : n * H ű Stein János 

jegánomabb 1-a aser. Kiit) ugygatés Mátt vinöégi könyv- és zeneműkereskedése 

sááuno. 1 

Épen most jelent meg 
és Kolozsvárt 

Stein János 
könyvkereskedésében kapható: 

Hün 
és az elenvélemé nyek. 

Irta Dr. NAGY JÁNOS. Nagy 8-ad rét. 
AÁra 70 kr- 

JÓKAI MÓR. Szabadság a hó alatt, vagy a zöld könyv. 
regény. 4 kötetben. Ára 5 frt. 

LRMONTOW. Korunk hőse. Regény. Ára 1 frt. 

GELLÉRI MÓR. A nők munkaköre. Ára 1 frt. 

MADÁCH IMRE. Az ember tragédiája. Drámai költemény. 
Ára 1 frt 60 kr. 

JÁMBOR PÁL. Egyházi beszédek. Uj olcsó kiadás. Ára 80 kr. 

FARKAS ANTAL. A magyar mondattan példákban. Ára 60 kr. 

EÖTVÖS- ÉVKÖNYV. Az Eötvös-emlék és az Eötvös-naptár évfolya- 
mainak becsesebb részével egybekötve. Ára 1 frt. 

SZABÓ MIHÁLY. A házi nevelés alapelvei. Felsőbb leánytanodai és 
családi használatra. Ára 50 kr. 

Tö rténelmi 

Steim János 
könyv- és zeneműkereskedése Molozsvárt. 

PETŐFI összes költeményeinek 
. e 

elöfizetőihez! 
E napokban vették t. cz. előfzetőnk PETŐFI összes köl- 

teményeinek 34-dik füzetét melylyel művünk immár befejezve van. 
Most már annak bekötése vállván szükségessé, van szerencsénk e czélra 
dús aranyozással izletesen készitett, vörös, zöld, kék vagy barna szinü 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyumdásztál az ev. ret. tano. a betü.vel Kolossvárt. 


